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TEMA 9 DEL PROGRAMA

Debate general (continuación)

Presidente: Sr. Irnre HOLLAI (Hungría). tos y problemas en base a iniciativas unilaterales. fuera
del marco efectivo de las Naciones Unidas. que son el
único órgano internacional que se encUentra calificado
para resolver tales conflictos por medios pacíficos.
Como estas prácticas e inicia~uvas unilaterales han
aumentado. es natural que la eficacia del papel desem
peñado por el Consejo de Seguridad en el manteni
miento de la paz y de la seguridad internacionales haya
disminuido. sin hablar ya de la propia credibilidad de
la Organización.

5. La cuestión de Palestina es un caso patente y
genuino de lo que he señalado. Al respecto. se han
adoptado centenares de resoluciones. pero Israel. con
su acostumbrada tiranía e intransigencia. siempre ha
rechazado tenazmente la totalidad de estas resolu
ciones. Inclusive. las ha violado cotidianamente. cons
ternando al mundo entero al pisotear sus sentimientos
más humanos y nobles. apoyado por los Estados que
lo inundan con su ayuda militar y financiera. Esta ayuda
va unida a la política individualista que se oponen a
todas las voces preocupadas por el bienestar general
del hombre. que tratan de imponer sanciones al agre
sor. a fin de preservar los derechos humanos y la digni
dad de las víctimas.

6. Israel es un fenómeno anómalo en la comunidad
internacional. Nació de la opresión y de la agresión;
asesinó y dejó sin techo a millares de palestinos árabes
para cumplir sus objetivos egoístas. Su política persis
tente y su inmutable credo son: asesinato. asesinato y
más asesinato. La última manifestación de esta barba
rie y de este racismo. es la matanza genocida en los
campos de Sabra y Shagrila en el Líbano. que cobró
miles de víctimas - mujeres y niños que vivían en paz
en esos campos. sufriendo la alienación y la pobreza.
Ellos fueron conducidos allí por el propio Israel desde
1947.

7. Como si el desarraigo que causara no fuera sufi
ciente y como si su desesperada condición de vida
inhumana en arrabales precarios no lo saciaran, Israel
no renunció al principio que le dio el ser - ese prin-
cipio asesino al que había recurrido anteriormente en
las aldeas palestinas de Dir Yasin y Kafr Kasim. al
igual que en otras matanzas masivas del pueblo pales-
tino. Israel sabe perfectamente que allí donde exista el
pueblo palestino, su derecho a la patria y "'l derecho a ¡ !

regresar seguirán incólumes. h¡
~'i8. El hecho de que Israel haya arrasado a Beirut occi- l' ¡

dental y se haya abierto paso en los barrios de civiles lM1'
después que las fuerzas de la Organización de Libera- ~

ción de Palestina (OLP) se retiraran con la garantía del wJ
Gobierno de los Estados Unidos de que Israel no iba ¡ti
a intber~eni~ nibPlelJd'udlicar ~ l~ pobdlaci0t'.n cdivil: es ul,na :¡1
prue a Irreluta e e as practicas esa lOa as Israe les .

4. Este fenómeno no surge del vacío. Sin lugar a pisotea todos los valores. convenios y pactos interna- I
dudas, es corolario de cierta política aparecida última- cionales. A este respecto. afirmamos ante todo el J

mente en la escena internacional para resolver conflic- mundo que el Líbano fraterno, su integridad territorial \

.~,~c .~"~.~c ..,~.~~~~ ._._"'::.~:-J

3. No creo que seamos los únicos que nos planteemos
esta pregunta. En su Memoria sobre la labor de la Orga
nización [AI3711]. el Secretario General advierte la pre
sencia de indicios de tan triste situación con una enco
miable franqueza y objetividad. Sin lugar a dudas, el
Secretario General revela el fondo de la cuestión y
señala cuál es el malestar radical. al decir que como
resultado de la violación de las disposiciones y princi
pios de la Carta por algunos Estados. el Consejo de
Seguridad a todas luces suele encontrarse imposibili
tado de tomar medidas decisivas para resolver los con
flictos internacionales. Esta sensación de incapacidad
se ve intensificada por el hecho de que las resoluciones
del Consejo de Seguridad. que incluyen resoluciones
adoptadas por unanimidad. se ven crecientemente
resistidas e ignoradas por aquellos que se sienten lo
suficientemente fuertes para ello. Esta fuerza puede ser
propia o el resultado del apoyo absoluto que les sumi
nistra una gran Potencia.

2. El deterioro de las condiciones políticas que ha
reinado últimamente en todo el mundo es un grave indi
cio de la incapacidad de la Organización para contribuir
a la paz internacional. ¿No es acaso verdad que la Orga
nización. pese a todos los esfuerzos meritorios por ella
realizados. no ha podido resolver los problemas que se
le han planteado y no ha logrado la paz que tanto anhela
nuestro mundo?

l. Jeque AL-THANI (Qatar) (illtel1JretllcÍlJIl del
líra!Je): Sr. Presidente: En nombre del Estado de Qatar.
es para mí' un gran placer expresarle mis calurosas
felicitaciones por su elección como Presidente de este
período de sesiones de la Asamblea General. Quisiera
también rendir homenaje a su predecesor. el Sr. Kit
tani, quien presidió el anterior período de sesiones y
condujo sus deliberaciones con ejemplar competencia y
objetividad. Desearía permitirme esta oportunidad
para transmitir mis sinceras felicitaciones al Secreta
rio General de las Naciones Unidas. En nombre de mi
país. le deseo pleno éxito en su gestión, destinada a
incrementar la eficacia de la Organización al servicio
de la comunidad internacional. Deseo también agra
decer a su predecesor. el Sr. Kurt Waldheim. por los
loables y sinceros esfuerzos que realizó durante su
mandato en el cumplimiento de sus funciones de Se
cretario General.

Naciones Unidas
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y la seguridad de su pueblo no debieran ser objeto de
interpretaciones y de discusiones. Esta cuestión exige
de todos nosotros, como miembros de la comunidad
internacional, que adoptemos las medidas necesarias
y eficaces para obligar a Israel a cumplir con las reso
luciones 508 (1982) Y509 (1982) del Consejo de Seguri
dad, relativas al retiro inmediato e incondicional del
territorio libanés.
9. Mi delegación piensa que la comunidad interna
cional, representada en la Organización, es responsable
del mantenimiento de Israel como Miembro de dicha
la Organización. Mi delegación exige la suspensión de
su calidad de miembro y que se adopten drásticas medi
das para obligarlo a acatar las resoluciones de la Orga
nización, de las cuales son fundamentales las que se
refieren al retiro total e incondicional de todos los
territorios árabes ocupados, el regreso del pueblo
palestino a su patria y el establecimiento de su entidad
nacional independiente.

10. El meollo del problema del Oriente Medio es la
cuestión de Palestina. A menos que la comunidad inter
nacional encuentre una solución justa, la situación
allí seguirá siendo inestable y en estado de constante
agitación, lo que puede llevar a una explosión en cual
quier momento. Sobre la base de los principios gene
rales a que se llegó en la 12a. Conferencia en la Arabe
Cumbre celebrada en Fez, en 1982 (l'éase A/37/696],
fue presentada una resolución árabe de carácter colec
tivo. Los árabes consideraron que esta era una base
aceptable para resolver la cuestión de Palestina de
manera pacífica y con carácter permanente, basándose
en los principios fundamentales contenidos en las reso
luciones de las "Naciones Unidas. Esos principios
proporcionan a la comunidad internacional una buena
oportunidad para lograr una solución pacífica de esta
cuestión.
11. Sin embargo, hay otras cuestiones que causan
incesantes focos de tensión, que incluyen la seguridad
del Golfo Arabe y la guerra entre el Iraq y la República
Islámica del Irán. El Estado de Qatar cree firmemente
que la seguridad de la zona del Golfo es una tarea que
corresponde a los Estados de la región. Esto será posi
ble solo si las grandes Potencias se abstienen de inter
ferir en sus asuntos.
12. Respecto a la guerra entre el Iraq y la República
Islámica del Irán, consideramos que constituye una
cuestión que inquieta a todos los Estados de la zona y
al mundo entero, debido a su brutalidad, a su dura
ción. y al hecho de que tiene lugar en un lugar impor
tante y estratégico para todos los Estados del mundo.
Mi país ha apoyado la iniciativa del Iraq de que sus tro
pas se retiren a las fronteras internacionales y que haya
indicado estar dispuesto a negociar un cese de las hosti
lidades y considera esto un buen presagio. Sincera
mente. esperamos que el Gobierno del Irán responderá
a esta iniciativa de buena voluntad para evitar que se
derrame más sangre musulmana y para que los dos
pueblos hermanos puedan dedicarse a la tarea de
reconstrucción y de rehabilitación.

13. La creación del Consejo de Cooperación para
los Estados Arabes del Golfo, de acuerdo con la Carta
de las Naciones Unidas y la de la Liga de Estados Ara
bes. refleja la buena voluntad de los seis Estados del
Golfo. Estos previeron como necesidad fundamental
lograr una complementación y coordinación política,
económica y de seguridad entre eHos. Constituye ello

una prueba del deseo de esos seis Estados de lograr
la paz y la prosperidad en su región. Esperamos que los
Estados Miembros de este Consejo realizarán todos los
esfuerzos posibles con miras al mantenimiento de la
seguridad y de la paz en esa región estratégica del
mundo.
14. Mi país sigue preocupado por la actual situación
en el Afganistán, debido a que se trata de un país islá
mico, con el cual nos unen vínculos de fraternidad y de
religión y porque constituye uno de los focos de tensión
en nuestra zona.
15. Deseamos fervientemente que la Unión Soviética
acate los llamamientos de la comunicad internacional y
retire todas sus tropas del territorio de Afganistán, de
manera que los refugiados afganos puedan retornar a
su patria y que el pueblo afgano pueda escoger su sis
tema político y forjar libremente su destino.
16. Tenemos grandes esperanzas en la celebración de
la conferencia internacional para considerar la cues
tión del Océano Indico como una zona de paz, puesto
que esta es una de nuestras más insistentes exigencias.
Esperamos que tendrá lugar lo antes posible. como una
contribución para la paz y la seguridad mundiales.
17. La situación en el continente africano es tam
bién una de m~estras preocupaciones. Esperamos
sinceramente que se logre una solución apropiada con
respecto a las zonas de tirantez allí existentes. Afirma
mos nuestro apoyo y solidaridad con lajusta lucha del
pueblo de Namibia, bajo la conducción de la South
West Afrka People's Organization (SWAPO). así como
con el combate que lleva a cabo la mayoría nacional
sudafricana contra la política de apartheid y de discri
minación racial seguida por la minoría blanca que allí
gobierna. Instamos a todos los países amantes de la paz
a que ejerzan toda clase de presión sobre el Gobierno
de Sudáfrica para obligarlo a aceptar los buenos oficios
internacionales encaminados a lograr una solución
justa y amplia de la situación existente, y a fin de anular
los designios sudafricanos para coartar las posibilida
des de una solución pacífica.

18. El mundo entero se sintió amargamente decep
cionado por los resultados del segundo período extraor
dinario de sesiones dedicado al desarme. que consti
tuyó un fracaso. Fue esta una prueba clara del deseo
de ciertas partes de continuar elaborando armas de des
trucción y de mantener al mundo entero bajo el cons
tante temor y la ansiedad. como resultado de esa situa
ción. Estos esfuerzos debieran estar dirigidos hacia el
logro de una vida tranquila y pacífica para todos. Las
cifras astronómicas que se gastan en armas debieran
ser utilizadas para desarrollar y mejorar la vida del
hombre en todo el planeta.

19. La comunidad internacional advierte con claridad
que es indispensable el establecimiento de un nuevo
orden económico internacional para superar las crisis y
los problemas que pueden ocurrir en el futuro, si las
relaciones económicas internacionales permanecen sin
cambio.

20. La economía de cada país en nuestro mundo de
hoy está, constantemente y en grado variable, vincu
lada con las economías de otros países. Este hecho nos
convence plenamente de que cuanto antes se determi
nen tales efectos, mayor será nuestra posibilidad de
impedir la exacerbación de consecuencias negativas.
De tal' manera, podremos elaborar nuestras políticas
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29. El rayo de esperanza que surgió con la creación
de las Naciones Unidas, concebidas para evitar los
conflictos y promover la paz y la cooperación interna
cionales, lamentablemente se va apagando. Contraria
mente a las obligaciones que han asumido los Estados
Miembros con arreglo a la Carta y a pesar de las.muchas
declaraciones que se hacen de labios para afuera en
apoyo de sus elevadqs ideales, la violación de sus prin
cipios cardinales se está volviendo un hábito y no un
desliz ocasional.

30. Actualmente se aceptan abiertamente las guerras
de agresión, se reviven las tensiones y se fomentan nue
vos conflictos. El derecho internacional se sigue con
culcando con impunidad por los bien conocidos círcu
los imperialistas, cuyos deseos de explotación y
sueños de exp::msión han sido socavados por la
poderosa marea de la liberación nacional y la emanci
pación social.

31. El resultado desalentador del segundo período
extraordinario de sesiones de la Asamblea General
dedicado al desarme refleja lo precario de la situación
internacional imperante. La negativa de algunos
Miembros a ser partes en la Convención de las Nacio
nes Unidas sobre el Derecho del Mar, concluida tras
más de ocho años de arduas negociaciones, puede afec
tar adversamente uno de los empeños más importantes
de las Naciones Unidas. La falta de voluntad política
de parte del mundo desarrollado para permitir el inicio
de las negociaciones globales sobre el nuevo orden
económico internacional y la intensificación general de
las tensiones a escala mundial constituyen tendencias
inquietantes.

32. Hace 22 años la Asamblea General aprobó
su histórica Declaración sobre la concesión de la inde
pendencia a los países y pueblos coloniales. Invocando
dicha Declaración varios países han obtenido la inde
pendencia y se han sumado a la familia de las
naciones libres. Sin embargo, en el Africa meridional
siguen practicándose el colonialismo y el racismo en
sus formas más nefastas.

28. Treinta y siete años después de su creación, las
Naciones Unidas distan aún de poder garantizar la paz
y la seguridad internacionales. Como resultado de la
exacerbación de los conflictos existentes, de la crea
.ción de nuevos focos de tirantez, de ia aguda crisis
económica mundial y del peligro cada vez mayor de un
holocausto nuclear, la humanidad vive actualmente
bajo la sombra de la aniquilación total.

228. sesión - 7 de octubre de 1982

nacionales, teniendo en cuenta sus consecuencias para
la economía internacional.

21. Nuestro objetivo es la estabilidad de la economía
internacional, que constituye la piedra angular para el
logro del progreso económico internacionaL Sostene
mos que deben ser apoyados los esfuerzos que llevan
a cabo actualmente varias organizaciones y agencias
internacionales para lograr este fin.

22. Los obstáculos a la estabilidad económica cons
tituyen una amenaza para la paz y la seguridad inter
nacionales. Los países en desarrollo no pueden superar
la pobreza. y los 'problemas alimentarios, así como sus
demás problemas económicos, sin recibir ayuda
concreta de la comunidad internacional, que debería
tener como fin esencialmente, el logro de modifica
ciones estructurales en la economía de esos países, para
permitirles progresar en sus mecanismos de desarro
llo, de tal manera que puedan realizar su ambición de
alcanzar un grado de crecimiento económico adecuado.

23. El Estado de Qatar desea afirmar en este foro
internacional su convicción de que la tarea relativa a los
problemas económicos de los países en desarrollo y a
su solución radica, en primer término, en los gobiernos
e individuos de esos países. Sin embargo, como todos
sabemos la naturaleza de esos problemas requiere,
además del esfuerzo de los países en desarrollo, el
apoyo constante y colectivo de la comunidad interna
cional en lo que se refiere a las deudas, a las corrientes
de ayuda financiera y técnica y a implantar las bases de
la tecnología moderna.

24. Esperamos que tenga lugar un diálogo sincero y
constructivo de carácter internacional, en el que parti
cipen todas las naciones del mundo, para considerar
las soluciones de los actuales problemas económicos
internacionales: la recesión mundial, las fluctuaciones
de la moneda, el deterioro de los términos del inter
cambio, el creciente endeudamiento de los países en
desarrollo, así como los desequilibrios crónicos en la
balanza de pagos de los países menos desarrollados.

25. Como Miembro de las Naciones Unidas, el
Estado de Qatar está dispuesto a cooperar plenamente
con el resto de los Estados Miembros y a no escatimar
esfuerzos para preservar los principios de la Organi
zación, que tienen por objeto el logro de la dignidad, la
seguridad y la estabilidad para toda la humanidad.

26. Sr. GEDLE-GIORGIS (Etiopía) (illlerpretllción
del inglés): Sr. Presidente, en primer lugar, mi delega
ción desearía felicitarlo por su elección unánime para
dirigir las labores del trigésimo séptimo período de
sesiones de la Asamblea GeneraL Su elección es un 33. El régimen racista de Pretoria. con el apoyo eco-
reconocimiento de su vasta experiencia, sus cualida- nómico, político y militar de sus aliados imperialistas,
des personales y su prudencia política. Constituye ade- no sólo continúa sojuzgando a la mayoría negra de
más un merecido homenaje a su país, la República Sudáfrica, sino que también consolida su ocupación
Popular Húngara, con el cual Etiopía mantiene estre- colonial del Territorio internacional de Namibia. El
ch<is relaciones de amistad y cooperación, así como un hostigamiento, el encarcelamiento, las torturas y la
reconocimiento de la destacada contribución de su país humillación racial son la suerte que corren a diario las
a la paz y la comprensión internacional. Permítaseme masas de Sudáfrica y Namibia, que son cruelmente pri-

lo de también rendir homenaje al Presidente saliente, el vadas de sus libertades y derechos humanos fundamen-
Sr. Kittani, por la idoneidad con que dirigió las labores tales. Además, el régimen de lIpllfllzeicl, actuando como

mcu- del trigésimo sexto período de sesiones. agente del imperialismo, se dedica afanosamente a
D nos sembrar las semillas del terrorismo y la desestabiliza-
~rmi- 27. Asimismo, quisiera aprovechar esta oportunidad ción en toda la subregión del Africa meridionaL Los
ld de para expresar el reconocimiento de mi delegación al Estados de primera línea se han convertido en los obje-
ivas. Secretario General por la forma tan competente en que tivos preferidos de actos de agresión no provocados

iticas~ .~~":'~'~~~:"~:::':':2=S=ir=v=e=a=::la=,:::!,:~=a=u=sa=d=:::::,1=a,!:.p::::a:E:::YE:~",~~z:e=l=p=rO="~:frS',~~s5~E:~~~§§"'''':S'~'''''~''''§;Z:'Z~''':2:-'~<'tE~.c'::J>=''~íl!iP~:~.~~.~~.a~r¡¡;jt~~d~~~I~:i!!1Ii~~:~elll:~~:!!l!lia_r!!!ll~c~,~~sgta=.=[===::,!':fj.-m4!4!1!~!!!i!!r=;;¡i~t¡~;~"~~~¿!!!i~"i~==._.J
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34. Para nosotros. los africanos. y. ciertamente. para
todos los pueblos amantes de la paz y la libertad del
mundo. demorar la independencia de Namibia y tratar
de perpetuar en Sudáfrica la política de apartlwid son
motivos de profunda indignación. La comunidad inter
nacional tiene plena conciencia de que el régimen
terrorista de Pretoria. en colusión con sus aliados impe
rialistas. no deja piedra sobre piedra en su afán de
mantener a Namibia bajo sus garras fascitas. EI.proceso
de la independencia de Namibia ha sido detenido
debido a la intransigencia de Pretoria y a la aquiescen
cia del grupo de contacto occidental con sus tácticas
dilatorias. Si Namibia no logra la independencia
genuina y no se desmantelan por completo las estruc
turas racistas del apart!leid - objetivos que aparen
temente compartimos todos nosotros -. será imposi
ble lograr una paz duradera en Africa y ciertamente en
todo el mundo.

35. Por consiguiente. no podemos ni debemos permi
tir que las tácticas dilatorias y obstrucciones de Preto
ria demoren o pongan en peligro la inevitable indepen
dencia de Namibia. En este sentido, Etiopía hace un
nuevo llamamiento para que se aplique cuanto antes la
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Recha
zamos toda estratagema tendiente a plantear cuestiones
que no son pertinentes a la cuestión y que caen estric
tamente dentro del ámbito de la jurisdicción soberana
de Estados independientes. Por cierto, condenamos fir
memente que se plantee constantemente la cuestión
de la denominada presencia cubana en Angola y la
consideramos como una violación flagrante de los
derechos soberanos de la República Popularde Angola.

36. Si bien apoyamos todas las iniciativas viables
dentro del marco del Plan de las Naciones Unidas para
Namibia, Etiopía estima que si no existe la voluntad
política de imponer sanciones globales y obligatorias,
la resolución 435 (1978) seguirá siendo letra muerta.
En las circunstancias actuales. Etiopía considera un
deber seguir prestando apoyo político y asistencia
material, dentro de los modestos medios de que
dispone, a la intensificación de la legítima lucha armada
que tan resueltamente lleva a cabo la SWAPO. único
representante legítimo del pueblo namibiano. Además,
Etiopía compromete su apoyo inmutable al pueblo
oprimido de Sudáfrica en su lucha para erigir una socie
dad democrática basada en la igualdad racial y en el
gobierno de la mayoría.

37. Asimismo. Etiopía reafirma su apoyo solidario
para con los pueblos y gobiernos de los Estados de
primera línea del Africa meridional que deben per
manecer alertas en defensa de la independencia y la
dignidad humana contra la guerra no declarada por el
régimen fascista de Pretoria.

38. Al fracasar en su estrategia de mantener regíme
nes racistas y coloniales a su alrededor. Pretoria ahora
se ha dedicado a construir un cinturón de inestabilidad
en el Africa meridional como otra arma para la defensa
del sistema aborrecible delllpllrtlzeicl. Actualmente no
sólo Angola está en la mira de las fuerzas racistas e
imperialistas. Lesotho, Mozambique y Zimbabwe, e
inclusive las Seychelles, un Estado que no tiene fron
teras comunes con Sudáfrica, están sometidos a la
amenaza constante de actos de bandidaje y sabotaje ori
ginados en Sudáfrica. En efecto, bandidos armados y
mercenarios organizados y entrenados por el régimen
fascista de Sudáfrica con la connivencia del imperia-

lismo internacional, en este mismo momento llevan a
cabo actos de terrorismo. asesinato y pillaje en la
República Popular de Mozambique. Por lo tanto. ante
estos acontecimientos la comunidad internacional
debe prestar asistencia diplomática y material a
Mozambique, de acuerdo con las resoluciones perti
nentes de las Naciones Unidas, para permitir a este
país hermano que refuerce su capacidad defensiva a fin
de garantizar el respeto a su soberanía e integridad
territorial. En este sentido, con sumo placer saludo la
victoria lograda una vez más por el pueblo y el
Gobierno de Seychelles sobre las fuerzas del racismo y
el imperialismo.
39. Mi propio país. rodeado por una cade' rk bases
militares y fuerzas intervendonistas, e~t4. ·10 cons-
tante peligro. Las fuerzas de la reac'-Íó ;ubver-
sión, los bandidos armados y el terroris :lancia-
das y equipadas por el imperialismo interna',lonal y sus
secuaces. se dedican a socavar la unidad, la soberanía
y la integridad territorial de mi país.
40. El régimen despótico de Mogadiscio. sacudido
por crisis y disturbios internos, ha estado formulando
alegaciones sobre una invasión etíope a su territorio
desde comenzos de julio de 1982. Hay varios hechos
que la comunidad internacional tiene que tener en
cuenta con respecto a estas alegaciones infundadas e
interesadas.
41. Primero, Etiopía no codicia ni ha reclamado
jamás porción alguna del territorio de Somalia. Por el
contrario, Somalia, en violación sistemática de los
términos de los instrumentos de las Naciones Unidas
que permitieron que en 1960 surgiera como país inde
pendiente en el mapa de Africa, continúa obsesionada
por su sueño expansionista a expensas de sus vecinos.
En contraposición con los principios cardinales de la
Carta y las decisiones de las Naciones Unidas y de la
Organización de la Unidad Africana (OUA), en los dos
últimos decenios Somalia cometió reiteradamente
una serie de flagrantes agresiones contra sus vecinos.
especialmente contra mi país, con el propósito de satis

.facer sus ambiciones territoriales.
. 42. Segundo, la comunidad internacional, inclusive
aquellos miembros que hoy cínicamente derraman
lágrimas de cocodrilo por la convenientemente fabri
cada invasión de Somalia por Etiopía, pueden corrobo
rar con seguridad el hecho de que fue Somalia la que
cometió una agresión no provocada y masiva contra
mi país en julio de 1977. Cuando Etiopía se encontraba
en medio de una revolución trascendente. el régimen
de Mogadiscio, en colusión con sus aliados imperia
listas y reaccionarios. calculó que había llegado el
momento opormno de atacar a mi país con miras a reali
zar las ambiciones expansionistas de Somalia y deses
tabilizar la revolución etíope.
43. En este sentido se recordará que inclusive cuando
el ejército invasor había penetrado 700 kilómetros en
territorio etíope, las fuerzas defensivas de mi país, que
habían expulsado al ejército invasor a principios del
mismo año, en su persecución no persiguieron al ene
migo hasta las costas del Océano Indico aunque sabían
que tenían la capacidad y el derecho de hacerlo. Como
podrá recordarse, nuestras fuerzas defensivas se detu
vieron al llegar a la frontera internacional de ambos
países. Este es un h~cho innegable. Asimismo, el
historial de la política de Etiopía de buena vecindad y
de cooperación recíprocamente beneficiosa con sus
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44. El objetivo nacional de nuestra revolución ha sido
reiteradamente expuesto en varias oportunidades. Si
Etiopía ha declarado una guerra, ha sido contra los
enemigos de la humanidad: el hambre. la enfermedad y
la ignorancia. Nuestra revolución ha estado irrefraga
blemente dedicada' a promover el bienestar material y
espiritual del pueblo etíope. El eje de nuestra política
exterior es, asimismo, la paz, el progreso y la promo
ción de la buena vecindad. Como el logro de estos obje
tivos obliga a Etiopía a dedicar todas sus energías y
recursos a la reconstrucción nacional. no tiene
necesidad ni intenciones de lanzar una invasión contra
Somalia. Es evidente que el mito de la invasión etíope
fue fabricado por Mogadiscio y sus patronos imperialis
tas y reaccionarios como un pretexto conveniente para
armar a Somalia a fin de que continúe con sus ambi
ciones territoriales contra sus vecinos y para reforzar
las bases militares imperialistas y las fuerzas interven
cionistas en ese país.
45. La verdad es que bajo la dirección del Frente
Democrático de Salvación de Somalia y del Movi
miento de Liberación de Somalia, los Mejertin. Issaq.
Dulbahanti. Haberawel y otras nacionalidades opri
midas de Somalia se han alzado en armas para libe
rarse de la tiranía de la oligarquía del Merehan. Los
movimientos populares que he mencionado han decla
rado repetida e inequívocamente al mundo que se hacen
plenamente responsables de la guerra civil que ahora
asuela a Somalia. Así, ninguna burda invención ni
táctica diversionista del régimen de Mogadiscio o de
sus colaboradores puede ocultar la realidad de la
situación.

46. Además es evidente que el imperialismo interna
cional y sus secuaces en la región, especialmente los
arcaicos potentados feudales, que ni siquiera pueden
unirse para combatir el genocidio y ayudar a los niños
palestinos que caen ante sus umbrales. se hacen eco
desvergonzadamente de las pretensiones de Somalia.

47. En sus declaraciones políticas del debate general
del actual período de sesiones y en otros foros, esos
gobiernos, lamentablemente, expresaron preocupa
ción por este presunto conflicto entre Estados del
Cuerno de Africa. Preocuparse por la situación actual
de las relaciones entre dos países vecinos es una cosa.
pero lamentarse de perturbaciones internas dentro de
un país dado como consecuencia de un régimen opre
sivo ~s algo completamente distinto. Por lo tanto. mi
Gobierno reitera su rechazo categórico e inequívoco
de las pretensiones infundadas que se expresaron
contra Etiopía y. una vez más. insta a los gobiernos
que muestran una preocupación equivocada por esta
cuestión a que vean la situación tal cual es: una lucha
interna entre el régimen de Mogadiscio y las fuerzas de
liberación que se oponen a su opresión. '.¡ "-

48. De§eo recalcar. en este sentido. que a!gunos de
esos gobiernos que actualmente causan una falsa
alarma. armaron y financiaron al agresoro mantuvieron
un silencio total en 1977 cuando Etiopía fue víctima
de la agresión de Somalia. Por lo tanto. la posición que
ahora adoptan es lan transparente como egoísta.

49. Permítaseme reafirmar una vez más que la paz en
el Cuerno de Africa reinará sólo cuando Somalia se
abstenga de sus reivindicaciones territoriales sobre sus
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vecinos. Por consiguiente, los benefactores del régi
men de Mogadiscio efectuarían una contribl}ción posi
tiva al restablecimiento de la paz y la estabilidad en
la zona si pudiesen convencerlo de que acate los prin
cipios y decisiones cardinales de las Naciones Unidas,
del Movimiento de los Países no Alineados y de la
OUA. incluidas las decisiones del 18° período de sesio
nes de la Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno
de la OUA, celebrada en Nairobi en agosto de 198J1.
Proporcionarle fondos y armas para perseguir una qui
mera y aventuras destructivas solo puede exacerbar la
tirantez y el conflicto en el Cuerno de Africa.
50. Los esfuerzos que realiza Africa a fin de forjar
la unidad continental han sido a menudo objeto de ata
ques de sus enemigos. A pesar de los numerosos obs
táculos que los enemigos de la unidad han interpuesto
en los últimos 19 años, la unidad africana sigue siendo
una fuerza con la que hay que contar.
51. La OUA, concebida para asegurar la libertad y
la paz, así como para el desarrollo económico de nues
tro continente, ha logrado en los últimos 19 años desta
cadas realizaciones. Sólo sus detractores osarían negar
sus destacadas contribuciones al proceso de descolo
nización. No obstante, las fuerzas imperialistas. cuyos
intereses se han visto perjudicados por el éxito de dicha
Organización. no han dejado piedra sin remover en sus
víles maquinaciones para dividir a sus miembros.

52. La fuerza de Africa deriva de su unidad. Aunque
sus adversarios imperialistas y racistas ejerzan presión
en el continente. Africa está resuelta no sólo a determi
nar el curso de su propio desarrollo.- sino también a
contribuir a la paz y la seguridad del resto del mundo.
Por lo tanto, estamos convencidos de que la OUA
seguirá siendo fuerte y viable para permitir al Africa
hablar con una sola voz r guiar efectiyamente el des
tino común de los hijos e hijas de nuestro gran con
tinente.

53. A pesar de los grandes esfuerzos desplegados por
las Naciones Unidas, la paz en el Oriente Medio sigue
siendo un objetivo lejano. La devolución de todos los
territorios árabes ocupados desde 1%7 a sus legítimos
dueños. el ejercicio del derecho de libre determinación
por el pueblo palestino. incluido su derecho a tener
una patria independiente en Palestina. y el respeto de la
soberanía y la seguridad de todos los países de la región
contribuirían enormemente a lograr una paz duradera
en esa región.

54. La reciente invasión del Líbano por Israel y las
consiguientes pérdidas de vidas y destrucción de pro
piedades han provocado una vez más disturbios en toda
la región. La matanza subsiguiente de personas ino
centes en la parte occidental de Beirut tras el retiro de
los combatientes palestinos luego de garantizarse la
seguridad de sus familias y otros civiles. consternó
y encolerizó a la comunidad internacional. Etiopía
condena vigorosamente el genocidio cometido contra el
pueblo palestino y apoya el pedido de una investigación
internacional en torno de la matanza en Beirut occiden
tal. En todo caso, Israel y sus aliados imperialistas no
pueden eludir la responsabilidad por ese episodio des
vergonzado e inhumano.

55. Los imperativos de la paz en el Oriente Medio
exigen que Israel se retire inmediatamente de todo el
territorio del Líbano y reconozca sin equívocos el dere
cho del pueblo palestino a tener una patria propia.
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69. El continuo deterioro de la situación en que se
encuentran los países en desarrollo asume proporcio-

.nes alarmantes, en tanto que las economías de los paí
ses menos desarrollados están al borde del precipicio.
La carga de la deuda. el bajo nivel de ingreso de divisas
extranjeras. las dificultades de la balanza de pagos,
la inestabilidad de los precios de los productos bási
cos, el encarecimiento de las importaciones, la escasa
productividad agrícola y la escasez alimentaria siguen
siendo rasgos generales de las economías de los países
en desarrollo.

70. En medio de la triste situación económica mun
dial, la condición en que se encuentran la mayor parte
de los Estados africanos debería preocupar profunda-

[='c.c==c.,:-cc==,c~c.c····· - ... ,._-~

11',' :. Etiopía reitera suA:::: ~;;~~;:;o-:~~ pe::1:::d~::::a::::nte por la Unión Sovié-
¡ Sahara Occidental para que ejerza su derecho inaliena- tica de no ser la primera en utilizar las armas nucleares
1:. ble a la libre determinación y la independencia, de con- es una medida importantísima que, sumada al compro-
ii~ . formidad con las resoluciones pertinentes de las miso recíproco de otros Estados nucleares, impediría

Ij,.,~ ~;ci,:~s~::::: :::I:~U~;egóricamente la arro- :~~S~~¡~s::~~: g~:::~~c~:~~ actual período de
I gante injerencia imperialista en los asuntos internos sesiones. tiene ante sí dos importantes temas adiciona-
FI de Estados soberanos de América Latina y América les. también propuestos por la Unión Soviética. Si bien
1',',i:,: Central. Reafirmamos la solidaridad de Etiopía con la el primero de esos temas se refiere a la urgente tarea
¡_ resolución nicaragüense y con los valientes comba- de una prohibición completa y general de los ensayos de
¡~, tientes de América Central que luchan contra el impe- armas nucleares, la segunda propuesta hace resaltar la
['Ji' rialismo para reafirmar sus derechos inalienables a creciente necesidad de redoblar los esfuerzos condu-¡ forjar sus propios destinos. centes a eliminar la amenaza de la guerra nuclear y la
¡ 58. En Asia. Viet Nam, Kampuchea y el Afganistán protección de las instalaciones nucleares con fines
I se convierten en metas incesantes de la provocación pacíficos. Como parte en el Tratado sobre la no proli-r imperialista y las campañas calumniosas. Mi Gobierno feración de las armas nucleares [resolución 2373
¡ está convencido de que los espinosos problemas del (XXII). anexo], Etiopía no sólo acoge con beneplácito
l Asia sudoriental y el Asia sudoccidental pueden resol- esas importantes propuestas, sino que también exhorta
1: verlos los pueblos en cuestión, sin injerencia exterior. a todos los Estados Miembros a que aprovechen la

¡
l. . oportunidad que proporcionan para detener la carrera

59. Mi Gobierno también apoya todos los esfuerzos de armamentos e impedir la difusión de las armas
l' destinados a promover el entendimiento y la reunifica- nucleares y el estallido de una guerra nuclear, así como
l~ ción pacífica de las dos Coreas. también para realzar el desarrollo de la tecnología
1: 60. En lo que se refiere a Chipre, Etiopía apoya fir- nuclear con fines pacíficos.
l· memente todos los esfuerzos positivos orientados a 66. Pese a la aprobación por la Asamblea General de
;, poner fin rápidamente a toda inestabilidad y falta de la Declaración del Océano Indico como zona de paz
¡. armonía. Mi delegación insiste en que debe respetarse [resolución 2832 (XXVI)], la expansión o moderniza-
1 cabalmente la independencia. la unidad, la integridad ción de las baseg militares existentes y la adquisición
1 territorial y la condición de p2.lís no alineado de Chipre. de otras nuevas en la región, así como también el empla-
!
!: 61. El retroceso de la distensión y el ritmo cada vez zamiento de fuerzas de despliegue rápido y de armas de
h . más acelerado de la carrera de armamentos. junto con destrucción en masa. son actividades que se están
i la adquisición de nuevas bases militares y el comporta- intensificando considerablemente. Estas medidas,

¡
I miento provocativo de algunos Estados, han reavivado contrarias a las decisiones de las Naciones Unidas,

una vez más la era peligrosa de la guerra fría. Ante el siguen poniendo en peligro la paz y la seguridad interna-
deterioro de la situación internacional y la fabricación. cionales. A la luz de estos acontecimientos alarmantes,
el almacenamiento y el emplazamiento de armas, cada ya hace tiempo que deberíamos haber celebrado una
vez más mortíferas de destrucción en masa, la paz se ha conferencia sobre el Océano Indico. Por lo tanto, nos
transformado hoy en el interés primordial no sólo de los vemos obligados a reiterar nuestro imperioso pedido de
gobiernos sino de los pueblos por doquier, que han que se celebre una conferencia sobre el Océano Indico
demostrado su preocupación en protestas públicas en Colombo. durante el primer semestre de 1983, como
crecientes. fuera previsto en las resoluciones pertinentes de la

Asamblea General.
62. A la luz de la creciente amenaza de un holocausto
nuclear. estamos .convencidos de que deben adoptarse 67. Asimismo. Etiopía concede una gran importan-
medidas urgentes y concretas para detener e invertir la cia a la firma, rápida ratificación y aplicación de la Con-
carrera de armamentos, sobre todo en su aspecto vención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del
nuclear. hasta que se logre nuestro último objetivo de Mar.
un desarme general y completó bajo un control interna- 68. Un examen de la situación económica interna-
cional efectivo. Las negociaciones en curso sobre la cional, señala. lamentablemente, una creciente resiso:
reducción de armas estratégicas nos llevan a no perder tencia por parte de ciertos paíse~ industrializados a

" las esperanzas a pesar de los numerosos fracasos que instituir cambios estructurales en el sistema vigente en
hemos sufrido en nuestros esfuerzos colectivos en esta las relaciones económicas internacionales.
materia.

63. Las expectativas y las esperanzas de la comuni
dad internacional de una feliz conclusión del segundo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General dedicado al desarme se vieron frustradas. Evi
dentemente. la responsabilidad principal por el fracaso
recae en los mismo círculos que se han embarcado en
una política de rearme masivo y propugnan doctrinas
militares peligrosas, como ser una guerra nuclear limi·
tada. Por lo tanto, exhortamos a la.5 Potencias de la
Organización del Tratado del Atlántico del Norte
(OTAN) a que demuestren buena voluntad y colabora
cióp, acelerando las negociaciones sobre el programa
global de desarme para que pueda adoptarse a la
brevedad.
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mente a la comunidad internacional. Es verdadera- que no qued_t'a generación alguna que nos suceda ni
mente triste presenciar hoy que en Africa la escasez tampoco ninguna guerra de laque hubiera que salvarla.
alimentaria causada por la reducción en la producción 76. Por consiguiente, debemos tomarla presente
agrícola, la baja productividad, las modificaciones crisis internacional como una oportunidad para la
desfavorables en las condiciones climatológicas y introspección y un momento para tomar decisiones a
ecológicas, están creando la forma más simple de fin de elaborar una estrategia que permita salvar a la
dependencia alimentaria del continente con respecto humanidad de la catástrofe global que se cierne sobre
al norte desarrollado. La ayuda alimentaria se ha eiia. En esa estrategia, el enfrentamiento internacional
transformado en los últimos años en un rasgo perma- debe ceder a la cooperación. Debe alentarse y mante-
nente de la ayuda internacional a los países africanos. nerse constantemente el cumplimiento escrupuloso de
71. En. la actualidad hay por lo menos 21 países que los principios y objetivos de la Carta de las Naciones
están tratando de obtener una ayuda especial de las Unidas. Todos y cada uno de los Gobiernos deben
Naciones Un~dasen virtud de que no pueden ni siquiera hacer gala de prudencia política, rehuir el oportunismo
soportan' las pequeñas sacudidas que sufren sus eco- político y actuar en todo momento en aras de los inte-
nomías. Esta situación en deterioro es el resultado de reses más amplios y a más largo plazo de la humani-
restricciones estructurales básicas y de otras limita- dad. Hoyes el momento de encarar los desafíos supre-
ciones graves. Como consecuencia de ello, la mayor mos de nuestros tiempo's, dado que mañana puede que
parte de los países africanos, en particular los menos sea demasiado tarde,
desarrollados, se han visto obligados a separarse de la 77. Sr. DUGERSUREN (Mongolia) (interpretación
corriente de la vida económica internacional. del ruso): Señor Presidente, siento un placer especial
72. A menos que la comunidad internacional aplique de felicitarlo a usted, representante de la hermana Hun-
con urgencia, sobre una base prioritaria, el Nuevo Pro- gría, por haber sido elegido para ocupar la Presidencia
grama Sustancial de Acción para el decenio de 1980 en del trigésimo séptimo período de sesiones de la Asam-
favor los países menos adelantados aprobado en la blea General. Su elección unánime a'este alto cargo es
Conferencia de París2 , la grave situación económica en expresión del reconocimiento universal de la autoridad
que se hallan estos países podría alcanzar dentro de mternacional y el prestigio de Hungría en su política
poco una situación irreversible. De hecho, no podemos exterior de paz. Es también un tributo a sus caracterÍs-
prever una solución al problema de la crisis económica ticas personales tan destacadas. En nombre de la dele-
mundial en general y de los países menos desarrollados gación de Mongolia le deseo éxito en el desempeño de
en particular a menos que los países desarrollados su difícil misión. Su rica experiencia en el campo de las
adopten importantes medidas políticas para aceptar e relaciones internacionales, especialmente en las
instituir cambios fundamentales en el sistema econó- Naciones Unidas, será indudablemente un factor inva-
mico internacional vigente. luable para el feliz término del actual período de
73. La creciente anarquía reinante en las relaciones sesiones.
internacionales y la constante amenaza de un holo- 78. En este trigésimo séptimo período de sesiones la
causto nuclear indican que la humanidad ha llegado a un Asamblea General tiene ante sí el deber impostergable
punto muy crítico de su historia. En estas condiciones, de disminuir la tirantez internacional y reducir el peli-
inclusive las decisiones tomadas por los Estados indivi- gro de una guerra nuclear. La situación mundial se ha
dualmente, sin hablar de las que se toman en forma deteriorado agudamente debido a las actividades aven-
colectiva, afectarán indefectiblemente la propia super- tureras de los círculos más agresivos del imperialismo,
vivencia de la humanidad y de su civilización. que oponen sus estrechos intereses egoístas al avance
74. Si bien la paz y el progreso son la principal preo- de la historia. El complejo bélico-industrial de los
cupación de la humanidad, la guerra y ia destrucción Estados Unidos, en particular, procura establecer la
parecen ser la característica descollante de nuestra era. dominación del imperialismo norteamericano en todo el
A este respecto, el Jefe de Estado de mi país, Presi- mundo y crear en todas partes un orden que sólo a ellos
dente Mengistu Baile Mariam, en el discurso dirigido al plazca.
pueblo con motivo del octavo aniversario de la revo- 79. La carrera de armamentos, cuyo objetivo es des-
lución etíope, dijo lo siguiente: truir el equilibrio militar y estratégico existente, se

intensifica a un nivel sin precedentes en detrimento de
"Hoy, la paz es la cuestión más vital por la que se los intereses de la paz y la seguridad internacionales.

alzan al unísono las voces de todos los pueblos del Se elaboran planes para llevar a cabo guerras nucleares .
mundo ... Etiopía hace suya también la exhortación "limitadas" o "prolongadas".
en pro del fortalecimiento y la preservación de la paz,
que es el elemento prioritario que figura en el pro- 80. Se rechazan la política de distensión y los prin-
grama de todos los pueblos del mundo. La lucha cipios de la coexistencia pacífica. La fuerza y las san-
mundial por la paz tampoco puede considerarse ciones se transforman eil los principales instrumentos
separadamente de la lucha por la liberación nacional, de la política exterior. Se llevan a cabo intentos por
por un orden económico internacional justo, por la socavar las estructuras mismas de las relaciones inter-
democrada y el progreso social." nacionales. Resulta demasÍado común que se recurra

al chantaje, al- engaño y a la hipocresía. Por medio de
75.. A menos que la humanidad, conjuntamente y He- declaraciones retóricas sobre la paz y la estabilidad se
vada por la mayor urgencia, se enfrente a los serios disfrazan acciones tendientes a desestabilizar la situa-
desafíos que se le presentan en la actualidad, las conse- ción en diver.;as regiones, así como a sembrar la des-
cuencias serán realmente gravísimas. No sólo es posi- confianza y la enemistad entre pueblos y Estados. Bajo
ble que el noble objetivo de las Naciones Unidas de el pretexto de salvaguardar "intereses vitales" y la
salvar a las generaciones futuras del flagelo de la guerra "seguridad nacional" se interfiere vergonzosamente
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que se perpetran actos de agresión y aún de genocidio
por medio de interpósitas personas.

81. Deseo señalar que ciertos círculos recurren tam
bién a estos artificios en nuestro continente asiático.
Así d fin de ocultar sus ambiciones expansionistas,
algunos aseguran que su país nunca se convertirá en
una superpotencia. Para distraer la atención de la opi
nión pública con respecto al incremento de la capacidad
militar y el renacimiento del militarismo en su propio
país, otro~ aseveran que su país nunca se transformará
en una "potencia militar". Entre las maniobras de este
tipo figuran igualmente la revisión de los manuales
escolares y documentos históricos a fin de blanquear
los actos criminales cometidos anteriormente por los
militaristas.

82. Pero lo wis importante es que los círculos mili
taristas del imperialismo ocultan sus intenciones de
asestar un golpe a la comunidad socialista por medio de
vulgares difamaciones contra la naturaleza pacífica del
sistema socialista. La alharaca con respecto a la inexis
tente "amenaza mmtar soviética" tiene por objeto
justificar la organización de una "cruzada" contra el
verdadero socialismo. La historia conoce tales tácti
cas. Inmediatamente después de la victoria de la
Revolución de Octubre. se lanzó contra lajoven Repú
blica Soviética una intervención armada de 14 Estados
capitalistas bajo el lema de "lucha contra ~a amenaza
comunista". En nuestros días no s~ han abandonado
los intentos por menoscabar los fundamentos m¡smos
del régimen social de los países socialistas, tal como lo
demuestran las intrigas agresivas contra la República
Popular Polaca y la República de Cuba. Pero el socia
lismo ha soportado los ataques e invasiones imperialis
tas y actualmente se ha fortalecido tanto que ejerce una
influencia decisiva sobre los acontecimientos interna
cionales y sirve de baluarte de la paz. la independencia
nacional y el progreso social de las naciones. Se trata
de una conquista histórica de importancia perdurable
para el futuro de la humanidad.

83. La Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas.
que celebra este año su sexagésimo aniversario, es el
bastión de toda las fuerzas revolucionarias, demo
cráticas y amantes de la paz. La política en favor de la
paz y las iniciativas constructivas de la comunidad
socialista ejercen un efecto favorable y estabilizador
sobre la situación mundial, coadyuvando con las
Naciones Unidas en sus actividades de mantenimiento
de la paz y la cooperación internacionales.

84. Deseo destacar asimismo aquí el influyente papel
desempeñado por el Movimiento de los Países no Ali
neados en lo que atañe a la consolidación de la paz y la
seguridad y a la reestructuración de las relaciones inter
nacionales sobre bases antiimperialistas y anti
coloniales.

85. Valoramos asimismo en sujusto alcance los enfo
ques realistas de esclarecidos estadístas de los países
occidentales que propician el mantenimiento y desa
rrollo de relaciones mutuamente beneficiosas entre el
Este y el Oeste, así como la preservación y el fortale
cimiento de la distensión. La intensificación de un
masivo movimiento antibélico en el mundo es otro
importante factor que promueve los objetivos de las
Naciones Unidas en lo que respecta al mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales.

86. Mientras tanto, el siguiente y asombroso ejem
plo revela, entre otras cosas. la actitud de las princi
pales Potencias imperialistas con respecto a estos obje
tivos de las Naciones Unidas. En el momento mismo
en que se llevaba a cabo en Nueva York, en 1978, el
primer período extraordinario de sesiones de la Asam
blea General dedicado al desarme, se aprobaba en
Washington un programa de armamentos a largo plazo
de la OTAN. Ese programa fue reafirmado este año en
el más alto nivel de la OTAN, esta vez mientras se
celebraba el segundo' período extraordinario de sesio
nes dedicado al desarme.

87. El programa de paz para el decenio de 1980 pre
sentado por la Unión Soviética y las iniciativas cons
tructivas de los países socialistas prevén medidas prác
ticas para detener la carrera de armamentos y libramos
de la amenaza de un holocausto nuclear. En las actuales
circunstancias, un paso audaz y de largo alcance de la
Unión Soviética constituye la obligación, unilateral
mente asumida por ese país en el curso del segundo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General dedicado al desarme, de no ser la primera en
utilizar las armas nucleares. Creemos que en este
período de sesiones la Asamblea General debiera
requerir a las demás Potencias nucleares que procedan
de la misma manera. Consideramos que las nuevas pro
puestas presentadas por la delegación soviética en este
período de sesiones complementan acerladamente la
iniciativa de significación histórica a que acabo de refe
rirme. La propuesta y el documento pertinente sobre la
"Inmediata cesación y prohibición de los ensayos con
armas nucleares" tienen por objeto activar las nego
ciaciones sobre el particular que se encuentran estanca
das. El nuevo proyecto de disposiciones básicas para
un tratado sobre la prohibición completa y general de
los ensayos con armas nucleares [l'éllse A1371243]
refleja constructivamente las opiniones y observa
ciones de otros Estados sobre la materia. incluyendo
las cuestiones de verificación, con lo cual mejoran indu
dablemente las posibilidades del resultado positivo de
las negociaciones. La propuesta relativa al estableci
miento de una moratoria sobre todo tipo de explo- .
siones nucleares, a partir de una fecha acordada una
vez que se concierte el tratado, puede crear condi
ciones favorables para alcanzar esta meta vital. La
Unión Soviética persigue el mismo objetivo. y expresó
claramente su disposición a ratificar en cualquier
momento. sobre la base de la reciprocidad. los tratados
entre la Unión Soviética y los Estados Unidos relativos
a la limitación de las pruebas subterráneas con armas
nucleares y a las explosiones nucleares con fines pací
ficos. así como a reanudar las negociaciones tripartitas.

88. Esta posición de la Unión Soviética marca un
notorio contraste con la reciente decisión de la adminis
tración de los Estados Unidos de no reanudar las nego
ciaciones tripartitas, lo cual constituye un motivo de
preocupación para la comunidad mundial. El hecho de
que pueda llevarse a cabo una prohibición amplia de los
ensayos con armas nucleares es de importancia espe
cial para poner término a la tecnología de la carrera de
armamentos e impedir la fabricación de nuevos tipos de
f~rmas nucleares, incluirlas las armas de neutrones.

89. El Gobierno de la República Popular Mongola
cpnsidera opofiUna e importante la nueva iniciativa de
la Unión Soviética sobre la multiplicación de los esfuer
zos para eliminar el peligro de una guerra nuclear y
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garantizar el desarrollo de la energía nuclear en condi
ciones de seguridad [AI371242]. Es esencial oponer una
barrera infranqueable a este nuevo canal que puede
conducir a una catástrofe nuclear. La Asamblea
General, en el espíritu de su Declaración sobre la pre
vención de una catástrofe nuclear [resolución 36//00],
debe declarar tal como lo propone la Unión Soviética,
que la destrucción de instalaciones nucleares que
tienen fines pacíficos, inclusive por medio de armas
convencionales, equivale a un ataque llevado a cabo
con armas nucleares. Como es sabido, esa acción sería
calificada como crimen de lesa humanidad.
90. Las conversaciones entre la Unión Soviética y
los Estados Unidos sobre la limitación y la r~ducción

de armas estratégicas y de misiles nucleares de mediano
alcance en Europa tienen una importancia decisiva en
la amplia gama de problemas relacionados con el
desarme. Dichas conversadones, que estan en el
núcleo mismo de la situación estratégica global, sólo
tendrán éxito si las dos partes respetan estrictamente
el principio de la igualdad y de la igual seguridad. Los
intentos por soslayar este principio, especialmente
maniobras como la llamada "variante cero", represen
tan los obstáculos principales en el camino hacia el
logro de acuerdos mutuamente aceptables.
91. El problema de la eliminación de las armas quí
micas ha adquirido últimamente particular agudeza.
Ello se explica por la decisión de Washington de aCl;
lerar el desarrollo y produ:ción de nuevos tipos de estas
armas bárbaras, incluidas las binarias. La República
Popular Mongola está en· favor de intensificar los
esfuerzos del Comité de Desarme para cuncluir la ela
boración de una convención internacional sobre la
prohibición de las armas químicas y la destrucción de
sus existencias.
92. Cada vez adquieren carácter más ominoso los
actos tendientes a llevar la carrera de armamentos al
espacio uitraterrestre. La República Popular Mongolo
trata, en la medida de sus posibilidades, de contribuir
a que el Comité de Desarme inicie cuanto antes la tarea
de elaborar el texto de un tratado internacional sobre
la prohibiciC>n de emplazar armas de todo tipo en el
espacio ultraterrestre.
93. Entre las medidas para el fortalecimiento de la
paz y la seguridad universales, el Gobierno de la Repú
blica Popular Mongola asigna particular importancia a
!as conversaciones de Viena sobre la reducción mutua
de fuerzas y armamentos~ y otras medidas afines en
Europa central. El logro de resultados positivos en esas
conversaciones tendría un efecto favorable en el
mejoramiento de las relaciones entre el Este y el Oeste
yen la situación internacional en su conjunto. Es nece
sario que los países occidentales enfoquen de manera
realista las propuestas constructivas de los países
socialistas, para allanar así el camino hacia el logro
de progreso en esta materia.
94. La misma posic.ión adopta la República Popular
Mongola acerca de la reunión en Madrid de los parti
ci.pantes en la Conferencia sobre la Seguridad y la
Cooperación en Europa celebrada en Helsinki en 19j.5.
Mi Gobierno encomia los esfuerzos realizados por los
países no alineados y neutrales que participan en la
reunión para elaborar un documento final general
mente aceptable. Esperamos que en dicha reunión se
pueda decidir la convocación de una conferencia sobre
medidas de promoción de la confianza y el desarme
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en Europa y se dispongan otras medidas tendientes a la
consolidación del espíritu del Acta Final de Helsinki.
95. Mi delegación .considera que la solución del pro
blema de Chipre sobre la base de las decisiones perti
nentes de las Naciones Unidas y los principios de
respeto de la independencia naciona: y la integridad
territorial de la República de Chipre reviste gran impor
tancia para la causa de la paz y laestabilidad en Europa.
96. En el Asia sigue existiendo el mayor número de
focos de tirantez y conflictos armados.
97. Los acontecimientos producidos en el Oriente
Medio durante los últimos meses demuestran que una
demora en la solución de los llamados conflictos locales
tendría consecuencias peligrosas para la causa de la paz
universal. La agresión armada contra el Líbano y los
asesinatos en masa en Beirut occidental son el resul
tado directo de los arreglos de Camp David y de la lla
mada cooperación estratégica entre los Estados Unidos
e Israel. El Gob~erno de la República Popular Mongola,
en su declaración del 22 de septiembre de este año
[l·éa.\"c' A/37/480], condenó resueltamente los actos de
agresión y genocidio cometidos por Israel en el Líbano
y volvió a declarar que Tel Aviv y sus mentores norte
americanos debían compartir la responsabilidad por
esos crímenes monstruosos. La República Popular
Mongola exige el retiro de las fuerzas israelíes del
Líbano y de todos los territorios árabes ocupados.
98. La República Popular Mongola, como la abruma
dora mayoría de los Estados, propicia una solución
general del problema del Oriente Medio con la partici
pación de todas las partes interesadas, incluida la OLP
- legítimo representante del pueblo árabe de Pales
tina - sobre la base de asegurar a este pueblo su dere
cho a crear su propio Estado nacional. Por consi
guiente, mi Gobierno apoya la propuesta formulada por
la Unión Soviética el 15 de septiembre de este año
["éase A/371457] que toma en cuenta los últimos
acontecimientos producidos en el Oriente Medio.
99. El Gobierno de la República Popuiar Mongola
estima positiva la Declaración de la 12a.·Conferencia
Arabe en la cumbre celebrada en Fez Créase A/371696],
por entender que es una base que contribuiría a la uni
ficación del mundo árabe en pro de la solución del pro
blema del Oriente Medio.

100. Hace ya muchos años que la situación en el Asia
sudOl;ental sigue siendo muy tensa. Estamos profunda
mente convencidos de que ello obedece a la política y
medidas adoptadas por los imperialistas y sus secuaces
que, en aras de llamados "intereses estratégicos para
lelos", tratan de modificar el statu quo existente en
Indochina a raíz de la victoriosa lucha de los pueblos
de Viet Nam, Lao y Kampuchea contra la agresión
imperialista. Al propio tiempo. realizan intentos para
llevar a los países que integran la Asociación de Nacio
nes del Asia sudoriental' a un enfrentamiento con los
tres países de Indochina y transformar a dicha asocia
ción en un bloque político-militar.

101. Recientemente se llevó a cabo una nueva manio
bra con respecto a Kampuchea. Se preparó apresura
damente un llamado "gobierno de coalición" de una
inexistente "Kampuchea Democrática", el cual sirve
simplemente de excusa para los intentos encaminados a
reavivar el régimen de Poi Pot, sobre cuya conciencia
pesa el sangriento genocidio cometido contra su propio
pueblo. Se trata de una nueva maquinación no sólo
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de la Carta. Tiene como fin la aplicación realista de
dicho principio, teniendo en cuenta las prácticas multi
facéticas y las características de las relaciones entre los
Estados en Asia.
108. Pese a ciertas afirmaciones, la existencia de
muchos problemás no resueltos en Asia confirman lo
oportuno de nuestra propuesta. Está claro que los
esfuerzos por resolver pacíficamente las controversias
entre los diversos Estados o en diversas regiones pre
supone, precisamente, que se adopten medidas ten
dientes a excluir la utilización de la fuerza. La Repú
blica Popular Mongola espera que los esfuerzos de los
representantes de los países no alineados, que merecen
nuestro aliento y apoyo, logren una solución pacífica
en el conflicto entre el Iraq y la República Islámica del
Irán y creen condiciones para el diálogo y el estableci
miento de relaciones pacíficas en esa importante región
del Asia occidental.
109. Desde luego, comprendemos que la realización
de nuestra iniciativa exige tiempo y esfuerzos deno
dados. Mi delegación, en nombre del Gobierno de Mon
golia, expresa su reconocimiento a todos los gobiernos
que se han pronunciado en favor de nuestra iniciativa.
110. La República Popular Mongola apoya constante
mente los esfuerzos de los países no alineados por
transformar al Océano Indico en una zona de paz y es
partidaria de que se convoque, en 1983, una conferen
cia internacional encargada de examinar dicho pro
.blema. Consideramos oportuna la exhortación a que no
se tome medida alguna que pueda deteriorar la situa
ción imperante en la región.
111. Los v~stigios del colonialismo y las intrigas neo
colonialistas de las fuerzas imperialistas crean cons
tantés peligros para la paz internacional. El régimen
racista. de Pretoria, que cuenta con el apoyo de los
círcuios imperialistas, trata de perpetuar por todos los
medios su dominación sobre Namibia y comete sis
temáticamente actos de agresión contra los Estados
vecinos. A nuestro juicio, la Asamblea General, en el
período de sesiones en curso, debe pronunciarse
una vez más en pro de la adopción de sanciones glo
bales contra Sudáfrica.
112. La Repúblíca Popular Mongola, al igual que
otros países, propugna que se conceda inmediatamente
la independencia al pueblo de Namibia sobre la base
de las resoluciones de la Asamblea General, por inter
medio de su legítimo repr~sentante, la SWAPO. Aquí
no debe imponerse ningún tipo de condiciones o supe
ditaciones artificiales. En este sentido, nuestro
Gobierno condena resueltamente las intrigas agresivas
de Pretoria contra la República Popular de Angola,
Mozambique y los demás Estados de primera línea.

113. Los acontecimientos del Atlántico Sur han
demostrado a todas luces cuán peligroso es para la paz
el que sigan manteniéndose hasta los más pequeños y
lejanos dominios coloniales. Asimismo, ha quedado
demostrado lo impostergable que es completar el pro
ceso de descolonización. Nuestra delegación consi
dera que el problema de las Islas Malvinas (Falkland)
debe resolverse exclusivamente en la mesa de negocia~

ciones, sobre la base de las resoluciones pertinentes de
las Naciones Unidas en tomo a la descolonización de
dicho territorio.

114. La República Popular Mongola es partidaria de
que se conceda la independencia a Puerto Rico y se

105. La propuesta del Gobierno de la República
Democrática del Afganistán del 24 de agosío de 19813

señala el camino hacia una solución de la situación plan
teada en tomo al Afganistán sobre la base del respeto
de la soberanía, la independencia y el progreso demo
crático del pueblo afgano. En este contexto, la Repú·
blica Popular Mongola ve con beneplácito las reuniones
celebradas entre los representantes del Afganistán y el
Pakistán merced a los buenos oficios del Secretario
General.

106. En vista de la situación imperante actualmente
en cl Lejano Oriente, adquiere particular importancia
la propuesta de la Unión Soviética de que se elaboren y
apliquen medidas de fomento de la confianza en la
región. La propuesta del Gobierno de la República
Popular Mongola de que se concierte la convención
sobre la no agresión y la no utilización de la fuerza en
las relaciones entre los Estados de Asia y elPacífico4

concuerda con ésta y otras iniciativas. El fundamento
mismo de nuestra iniciativa consiste en proscribirel uso
de la fuerza en las relaciones entre los Estados, lo que
fortalecería la comprensión y la confianza mutuas a fin
de que todas las controversias se resuelvan exclusi·
vamente por medios pacíficos. Entendemos que el
diálogo y la negociación son. la única manera razona
ble de resolver los problemas de la paz y la seguridad
de los Estados.

107. Quisiera recalcar aquí que la propuesta mongola
no es una mera repetición del compromiso de los Esta
dos de no utilizar la fuerza en virtud de las disposiciones

contra los pueblos de Indochina sino también contra la
paz y la seguridad en el Asia sudoriental en su con
junto.
102. La República Popular Mongola cree firmemente.
que todos los problemas del Asia sudoriental deben ser
resuelfos por los propios Estados de la región a través
del diálogo constructivo y sin ninguna injerencia
externa. Las iniciativas emprendidas por Viet Nam, la
República Democrática Popular Lao y la República
Popular de Kampuchea en julio de este año, en la
conferencia celebrada en la Ciudad de Ho Chi Minh
[l'éllse A/37/334], son constructivas y tienden a este
objetivo. Esas propuestas y medidas, que demuestran
buena voluntad, permitirán la creación del espíritu de
confiar~za mutua y condiciones favorables para el forta
lecimiento de la paz y la seguridad en la región y para
establecer relaciones de buena vecindad y cooperación
pacífica entre los países de Indochina y los de la Aso
ciación de Naciones del Asia sudoriental.
103. La República Popular Mongola apoya en forma
permanente la justa lucha del pueblo coreano para la
reunificación pacífica y democrática de su país y la
retirada de las tropas norteamericanas y las armas
nucleares de Corea del sur.

104. En el momento actual la situación de Asia se ve
agravada aún más por el hecho de que los círculos
expansionistas y militaristas de ciertas grandes Poten
cias de dicho continente se ven cada vez más atraídos
a la órbita de la estrategia milit~r y política norte
americana. Ello exige la participación activa de ios
Estados del Asia en la lucha por el fortalecimiento de
la paz y la seguridad en dicho continente. Mi delega
ción observa con satisfacción que una serie de países
asiáticos han presentado ideas y propuestas cons
tructivas.
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121. Es esta la primera oportunidad que tengo de feli
citar públicamente al Sr. Pérez de Cuéllar con motivo
de su nombramiento como Secretario General. En
su primer año de labor, ha tenido un comienzo excep
cional que nos alienta a esperarque durante su mandato
las Naciones Unidas darán un gran paso adelante hacia
el pleno cumplimiento de sus propósitos y objetivos.

122. El actual período de sesiones de la Asamblea
General se celebra con el telón de fondo de un alar
mante deterioro de la situación internacional, caracte
rizada por la confrontación global, la intervención mili
tar, la ocupación extranjera, una vertiginosa carrera de
armamentos y el frecuente recurso al uso o amenaza
del uso de la fuerza contra la soberanía, la indepen
dencia política y la integriGad territorial de los Esta
dos - todo ello en medio de una profunda recesión
económica global.

123. Al hacer un estudio del programa de este trigé
simo séptimo período de sesiones de la Asamblea Gene
ral, advertimos un creciente número de temas relativos
a crisis no resueltas y un alarmante aumento en el esta
llido de nuevas hostilidades.

124. No deja de ser una ironía el hecho de que preci
samente los países más pequeños, subdesarrollados
y económicamente más vulnerables del tercer mundo,
que en la actualidad sufren los efectos de la recesión
económica global, sean los que al mismo tiempo consti
tuyen los puntos centrales de tensión y conflicto, parti
cularmente en el Oriente Medio, 'en el Africa meri
dional, en Asia y, también, en América Latina y el
Caribe.

tiva - basándose en la estricta observancia de las
disposiciones de la Carta. Mi delegación se guiará iJor
esta política en su participación en las labores del actual
período de sesiones.
120. Sr. SHEARER (Jamaica) (ill1erpretación del
inglés): Sr. Presidente, ante todo deseo expresarle mis
sinceras felicitaciones por haber sido elegido Presi
den~e de este período de sesiones de la Asamblea
General. Estoy seguro de que la experiencia y los
conocimientos que usted ha adquirido durante su
brillante carrera le permitirán regir los procedimientos
de la Asamblea con toda la capacidad que exigen estos
tiempos turbulentos. Quisiera también expresar nues
tras sinceras felicitaciones a su predecesor, el
Sr. Kittani, quien merece nuestro elogio porel celo y la
habilidad con que cumplió sus deberes el año pasado,
año particularme!1te difícil para las Naciones Unidas.

El Sr. Cinéas (Haití), Vicepresidente, ocupa la Pre
sidencia.
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opone, aSimismo, a que se transforme a Micronesia
en un dominio colonial. Nuestro pueblo condena las
intrigas cada vez más intensas contra la Nicaragua
revolucionaria y las fuerzas patrióticas de El Salvador.
115. En la estrategia neocoloniasta del imperialismo
se asigna un lugar importante a los intentos por dividir
a la OUA, que desempeña un papel fundamental en la
lucha por la paz, la libertad y la independencia del
continente africano. La delegación mongola expresa la
esperanza de que la declaración de Trípoli del 8 de
agosto de 1982 ["éase A/37/437] promueva la causa de
la consolidación de la unidad de la OUA.
116. El neocolonialismo se manifiesta perniciosa
mente en la política económica de las Potencias impe
rialistas respecto de los países en desarrollo. Las rela
ciones económicas entre los Estados imperialistas y los
Estados en desarrollo se caracterizan por la explota
ción y el saqueo de los primeros sobre los últimos.
Esta es causa fundamental del constante deterioro de la
situación económica y social de los países que acaban
de liberarse. Los principales países de Occidente hacen
caso omiso de las justas exigencias de los países en
desarrollo de que se reestructuren las relaciones eco
nómicas internacionales e impiden la aplicación de las
disposiciones progresistas de instrumentos de las
Naciones Unidas tan importantes como la Carta de
Derechos y Deberes Económicos de los Estados [reso
lución 328/ (XXIX)] y la Declaración y el Programa de
acción sobre el establecimiento de un nuevo orden
económico internacional [resoluciones 320/ (S-VI) Y
3202 (S-VI)].

117. La República Popular Mongola está en favor de
la transformación democrática de las relaciones econó
micas internacionales y de la descolonización eco
nómica. El Gobierno de la República Popular Mongola
condena los intentos de las Potencias imperialistas

'de utilizar el comercio y otras formas de relaciones
económicas como instrumentos de su política agresiva.
Tal curso de acción socava los fundamentos mismos de
la cooperación económica internacional y redunda en
un creciente aumento de las tensiones en el mundo.
118. Mi delegación cree que l~ nueva Convención de
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar5 res
ponde a los intereses de todo~ los países y puede contri
buir significativamente a la causa del fortalecimiento de
la cooperación pacífica entre los Estados en el vasto
espacio de los océanos del mundo. La República Popu
lar Mongola aboga por la firma de la Convención por
todos los Estados y por su rápida entrada en vigor.
Rechazamos resueltamente cualquier acción o compo
nenda que tenga por objeto la utilización arbitraria
de los océanos del mundo y sus recursos en contra-
vención o en violación de las disposiciones de dicha 125. En la mayor parte de los casos, estos conflictos
Convención. se han visto intensificados y empeorados por la intru- ,
"119 Para term¡'nar la delegac¡'o'n Mon ola desea sión del enfrentamiento de las superpotencias y como ~ '\

. , g. consecuencia de la flagrante inobservancia de los prin- L. subrayar, una vez más, la urgente necesidad de adoptar C di' (~ I
.medidas para la aplicación de la Declaración sobre el cipios de la arta y el abandono e as NaCIOnes ~!

Unidas como foro adecuado dentro del cual deben ": ¡
fortalecimiento de la seguridad internacional [resolu- buscarse los arreglos pacíficos de bis controversias. ji'
cióIl2734 (XXV)], aumentando la eficacia del principio "1
sobre la renuncia al uso o amenaza del uso de la 126. Los recientes acontecimientos en el Oriente ··1
fuerza en las relaciones internacionales. En el mismo Medio, que culminaron en la abominable matanza en '1

espíritu, el Gobierno de la República Popular Mongola los campos de refugiados palestinos en Beirut, han j
reitera su posición en favor del estímulo de las activi- despedazado algunas de nuestras más antiguas ilu- '¡

dades de las Naciones Unidas y su principal órgano siones. Pero, la proeza militar de los israelíes no ha 1
ria de - el Consejo de Seguridad, que tiene la mayor respon- destruído un hecho básico: no es posible paz alguna nil
) y se sabilidad en el mantenimiento de la seguridad colec- estabilidad duradera a menos que sean satisfechos los ,.,;
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cional. Hay que hacer algo para remediar está si
tuación.
132. Felicito al Secretario General por haberse apar
tado de la práctica habitual al presentar a los miembros
de la Asamblea una invitación breve. estimulante y de
fácil lectura. a fin de que se detengan a considerar la
situación en que se encuentra la Organización y se
decidan a hacer algo para remediar sus fallas. La
Memoria del Secretario General sobre la labor de la
Organización es un reto directo. de los más profundos.
dirigido a todos y cada uno de los miembros de este
órgano. Para el Consejo de Seguridad en su totalidad,
constituye un reto el reconocer hasta qué punto nos
hemos apartado en la práctica de las pautas ideadas y
que nos fueron fijadas por sus fundadores. La Memoria
constituye también un reto para todos los Estados
Miembros a efectos de que recapaciten sobre el grado
en que hemos estado dispuestos a aceptar que todas las
Naciones Unidas sean avasalladas. ignoradas y queden
impotentes si el Consejo de Seguridad, cuya principal
responsabilidad es el mantenimiento de la paz y de
la seguridad internacionales, no puede actuar.
133. Jamaica sostiene que todo el sistema de segu
ridad colectiva de las Naciones Unidas no debería per
manecer maniatado e impotente tan solo porque el
Consejo de Seguridad se vea trabado. En nombre de mi
Gobierno. renuevo la adhesión de Jamaica a las dispo
siciones de la Carta. Jamaica refrenda la sugerencia de
que habría que volver a introduéir un sistema operativo
de seguridad colectiva. Nos empeñamos solemne
mente en buscar ese proceso y a aplicar en forma efec
tiva cualquier medida útil que se encuentre para
restituir al Consejo de Seguridad una capacidad efec
tiva a fin de que cumpla sus responsabilidades de
mantenimier.t~ de la paz. .

134. Instarnos a que se convoque una reunión del
Consejo antes que este período de sesiones de la Asam
blea toque a su fin. reunión a la que deberían asistir
representantes de la más elevada jerarquía y en la cual
se trate el problema de la eficacia del Consejo de Segu
ridad en el cumplimiento de sus responsabilidades de
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales.
Instamos. además, a que la Asamblea General asigne el
tema de la Memoria del Secretario General sobre la
labor de la Organización a una de las Comisiones prin
cipales de este período de sesiones. donde los Estados
Miembros analicen activamente las repercusiones de
esta Memoria y las med!das que se han de adoptar
c'~ando el Consejo de Seguridad no pueda actuar.

135. Otro tema de urgente preocupación es el de
Namibia. El proceso hacia la independencia de Nami
bia continúa siendo lento, no obstante las indicaciones
formuladas por el grupo de contacto en el sentido que
se han logrado progresos. Sudáfrica continúa entorpe
ciendo las medidas eficaces. La resolución 435 (1978)
del Consejo de Seguridad debe ser aplicada plena
mente. Jamaica no comparte la opinión de que la
independencia de Namibia debe estar vinculada al
retiro de las tropas cubanas de Angola. Se trata de dos
cuestiones distintas, que deben ser tratadas separada
mente.
136. Condenamos la continua agresión militar de
Sudáfrica y las campañas de desestabilización contra
Angola y otros países de primera línea. En la propia
Sudáfrica, la política de apartlleicl se afianza más
profundamente con cada día que pasa. Todos los
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derechos fundamentales del pueblo palestino a tener su
propia patria. Jamaica sostiene firmemente esa
opiniÓn. Igualmente. creemos que todos los Estados de
la región tienen el derecho a existir dentro de fronteras
internacionalmente reconocidas.

127. Observamos que la 12a. Conferencia Arabe en la
cumbre. celebrada en Fez. ha tomado importantes ini
ciativas y que el Presidente Reagan de los Estados
Unidos. ha tratado de dar un nuevo impulso al arreglo
de los problemas del Oriente Medio. Es claro que hay
muchos obstáculos, pero es loable y digno de señalar
que por lo menos ahora existe un factor común, es
decir. el reconocimiento de que el pueblo palestino
tiene derechos que deben ser respetados.

128. Jamaica reconoce que la próxima Conferencia de
las Naciones Unidas sobre Palestina podría tener
mucha importancia para la solución de los problemas de
la región. La Conferencia debería ser mucho más que
un intercambio de opiniones. Debería tratar de presen
tar recomendaciones específicas y realistas. que
contribuyesen a la promoción del proceso de paz. En
realidad, nos sentimos tentados de sugerir que dadas
las cuestiones que ella tratará y el clima internacional
la Conferencia debería celebrarse antes. Es claro que
las circunstancias que crearoL la necesidad de que se
celebrase una conferencia y los presupuestos sobre los
cuales se fundó su convocación en gran parte han sido
superados por los acontecimientos. Su importancia y su
utilidad. pues. dependerán de su propia habilidad de
captar los signos propicios.

129. Las Naciones Unidas no deben dejar de seguir
haciendo esfuerzos por encontrar una fórmula para que
cesen las hostilidades en diversas partes del mundo.
Queremos señalar, en particl,llar. la guerra entre la
República Islámica del Irán y el Iraq, que lleva dos
años de duración y que ya ha cobrado millares de vidas,
y nos sumamos a los pedidos que se han hecho a ambas
partes para que pongan fin al conflicto. También deben
seguir desempeñando una función central el Movi
miento de los Países no Alineados y la OUA en la lucha
anticolonialista y en el afán por lograr la paz, la disten
sión y el desarme.

130. Los acontecimientos acaecidos en el Oriente
Medio y en otras regiones demuestran que no se ha
permitido que funcionaran como debían los mecanis
mos de las Naciones Unidas para el mantenimiento de
la paz. También recalcan la necesidad de utilizar en
forma más sistemática e imaginativa al Consejo de
Seguridad para controlar las regiones donde pueden
surgir conflictos peligrosos.

131. Con el correr de los años, la actividad de
los miembros permanentes ha ampli~do inexora
blemente el ámbito de sus intereses y ha incorporado
tantas zonas menores de ¡cr.sión dentro del ámbito de
lo que consideran sus intereses, que el sistema de segu
ridad colectiva se ha desmoronado. Hay que señalar
que con demasiada frecuencia los miembros perma
nentes del Consejo de Seguridad recurren al veto, con
escaso respeto de los in~ereses generales de la comu
nidad internacional, y sin respetar la obligación de
mantener la paz y la seguridad internacionales. La
combinación institucional del concepto del siglo XIX
del "Concierto de Europa" con el concepto de seguri
dad colectiva implícito en el Consejo de Seguridad no
ha redundado en beneficio de la comunidad interna-
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143. Como ustedes saben. la Comisión Preparatoria
entrará en funciones cuando 50 Estados firmen la
Convención y comenzará sus labores dentro de los
90 día5 subsiguientes. Evidentemente, es esencial que.
en forma congruente con el programa y los objetivos de
la Comisión Preparatoria. se adopten medidas adecua
das para su eficaz funcionamiento. Esta es una reco
mendación del Grupo de los 77 que respaldamos
plenamente.

144. Exhortamos a todos los Estados a que firmen y
ratifiquen la Convención lo antes posible a fin de que
pueda entrar en vigor rápidamente. La puesta en vigor
sin demora de la Convención redundará en beneficio
de todos los país~s. desarrollados y en desarrollo.
sobre todo en aquellos sectores que tienen que ver
con el régimen de exploración y explotación de los
fondos marinos.

142. Jamaica se siente sumam~nte orgullosa de haber
sido escogida como sede de la Autoridad Internacional
de los Fondos Marinos, de la Comisión Preparatoria
de la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos y
del Tribunal Internacional del Derecho del Mar y de la
ceremonia para la firma de la Convención entre el6 y el
10 de diciembre de 1982. Deseo asegurar que Jamaica
cumplirá con las obligaciones que van aparejadas con
estos honores.

141. Uno de los principales logros de la Conferencia
que deseamos destacar es el uso ejemplar que hizo en
sus procedimientos del dispositivo de consenso como
sistema para la adopción de decisiones. En efecto. es
notable y encomiable que en una Conferencia en la que
participaron 150 países y que se desarrolló durante más
de ocho años. casi todas las negociaciones se realizaron
y concertaron sin que se celebrase ninguna votación.

'abril de 1981. Jamaica se encuentra entre los países en
desarrollo y desarrollados que celebran este aconteci
miento. La Convención ha codificado gradualmente el
derecho internacional en varios sectores de importan
cia. pero voy a citar los siguientes como' sus logros más
importantes: en primer lugar. la proclamación de que el
área allende la jurisdicción nacional es patrimonio
común de la humanidad constituye un significativo hito
en la historia de las relaciones internacionales. Cree
mos que el régimen que se establece para la explora
ción y explotación de los recursos naturales de los
fondos marinos es justo y equitativo. y redundará en
beneficios mutuos. tanto para los países en desarrollo.
como para los desarrollados. En segundo lugar. la
Convención ha resuelto el antiguo problema de la
extensión del mar territorial por medio de la creación
de una zona económica de 200 millas. incluyendo el mar
territorial de 12 millas. Mi Gobierno está firmemente
convencido de que la Convención. contiene una serie
de normas sobre los derechos y d~beres de los Estados
que constituyen la ley que debe regir la utilización del
mar.
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cambios institucionales internos se encaminan hacia un
mayor fortalecimiento de este sistema aborrecible. No
obstante;se nos dice que las sanciones son inadecuadas
en esta circunstancia mientras se nos pide que las
apliquemos en otros casos; se denuncian los trabajos
forzados en otras partes mientras que el trato brutal de
toda la población negra de Sudáfrica se encubre o se
excusa. Los criterios utilizados para evaluar los pro
blemas de la población negra siempre son diferentes y
la falta de aplicación de las mismas normas se disimula
con excusas especiosas o sofismas. No podemos per
mitir que continúe esta situación degradante.
137. Jamaica lamenta profundamente que el segundo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General dedicado al desarme celebrado recientemente.
no haya logrado resultados importantes. en parti,cular
con respecto a un programa global de desarme. Esto ha
constituido una gran decepción. Lacomunidad mundial
tenía grandes esperanzas relacionadas con este período
extraordinario de sesiones. sobre todo en momentos
en que muchos Estados están embarcados en peligro
sos programas de rearme. que equivocadamente
consideran aumentarán su seguridad. Hay que hacerles
entender que esta absurda y peligrosa intensificación
de la carrera de armamentos. tanto en el campo nuclear
como en el convencional. consume valiosos recursos
que podrían ser más beneficiosamente utilizados para
el desarrollo económico y social. en especial en los
países en desarrollo. a fin de subsanar problemas que
constituyen la raíz de las luchas en diversas regiones.

138. Se calcula que se gastan en armamentos casi
500.000 millones de dólares anualmente; al mismo
tiempo. de acuerdo con las estadísticas compiladas por
esta Organización. 450 millones de personas sufren
hambre y desnutrición; hay una tasa de mortalidad
infantil anual de 12 millones de niños que mueren antes
de cumplir un año; 42 millones de personas son ciegas
o casi ciegas; 2.000 millones de personas no tienen agua
potable para beber; 250 millones de personas viven en
condiciones paupérrimas o en arrabales precari'os;
870 millones de adultos son analfabetos; 500 millones
de personas no tienen trabajo o están en situación de
subempleo y 130 millones de niños no pueden asistir
a la escuela primaria. Estas estadísticas nos alarman.
Esta es la ,naturaleza de algunos de los problemas socia
les globales que queremos que se resuelvan cuando
decimos que lo que se gasta ahora en armamentos sería
mejor que se destinara al desarrollo.

139. Jamaica espera que los Estados Miembros toma
rán ahora mayor cuenta de la preocupación manifes
tada por las muchedumbres de los pueblos en cuanto
a medidas eficaces de desarme. y que esto alentará un
renovado compromiso para un desarme general y com
pleto. La Campaña Mundial de Desarme, que fue apro
bada por el período extraordinario de sesiones. contri
buirá. efectivamente. a este fin. Además. la promesa
de dos Estados poseedores de armas nucleares. de no
ser el primero en utilizar las armas nucleares, es tam
bién un paso que celebramos en la dirección correcta
y Jamaica espera que los restantes Estados poseedores 145. Quisiéramos que nadie abrigara duda alguna con
de armas nucleares asumirán compromisos similares a respecto a nuestra opinión de que las actividades en la
este respecto. zona internacional de los fondos marinos sólo podrán

realizarse legalmente dentro del marco estipulado por
140. En medio de todos estos problemas, no podemos la Convención sobre el Derecho del Mar. Esperamos
pasar por alto un logro de singular importancia de las que ningún país o grupo de países adopte medidas o
Naciones Unidas: la aprobación de la Convención de actúe de manera que los efectos de dichos actos o medi-
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del decenio de 1930 ha demostrado que las medidas
adoptadas por los países desarrollados para proteger
los sectores de sus economías que han dejado de ser
competitivos en los mercados internacionales llevan en
sí el germen de la derrota. Sólo sirven para disminuir
el poder adquisitivo internacional y generar el
desempleo en sus propias economías, así como en las
economías de los países en desarrollo que proporcionan
mercados para sus exportaciones.

151. Jamaica tiene el firme convencimiento de que
el mercado y los centros de producción de los países
en desarrollo presentan la mejor solución para una
recuperación sin inflación. Las demandas crecientes e
insatisfechas del mercado de consumo y la capacidad
creciente e insatisfecha de la mano de obra de un
número cada vez mayor de países en desarrollo sólo
necesitan el elemento catalizador de mayores recursos
crediticios para provocar una expansión comercial
mediante el crecimiento generado por las exporta
ciones.
152. Jamaica recomienda a la Asamblea que consi
dere las características esenciales de la presentación
de nuestro Primer Ministro sobre este tema en las
reuniones conjuntas del Fondo Monetario Interna
cional y del Banco Mundial celebradas en Toronto en
septiembre. Allí Jamaica recalcó la urgencia de presen
tar medidas de emergencia que pudieran aplicarse de
inmediato para ayudar a los países miembros que se
encuentran al borde de la bancarrota y revigorizar el
comercio internacional y las inversiones.
153. Jamaica considera que la Octava Revisión
General de Cuotas del Fondo proporciona una exce
lente oportunidad para crear créditos como medio de
expansión comercial. Por lo tanto apoyamos que se rea
lice rápidamente la revisión de cuotas en 1983, como
había sido solicitado tanto por el Grupo Interguberna
mental de los 24 para Asuntos Monetarios Internaciona
les como por el Comité Provisional de la Junta de
Gobernadores sobre el Sistema Monetario Interna
cional. Apoyamos plenamente también que se hagan
asignaciones selectivas y se efectúe un aumento
sustancial de las cuotas, aumento que, a nuestro juicio,
no debería ser inferior al 50%.
154. Jamaica estima que también podría lograrse una
mayor liquidez para la expansión comercial aumen
tando los céditos comerciales, utilizando para ello el
exceso de liquidez del sistema bancario comercial
acumulado por los mayores ahorros, derivados de la
aplicación de las actuales estrategias antiinflaciona
rias. Según la práctica, es probable que se disponga de
esos ahorros solamente para financiaciones a corto
plazo. La preocupación de la banca comercial sobre los
actuales niveles de riesgo de los préstamos a los países
en desarrollo indica que tal vez sea necesario encontrar
un intermediario para iniciar una corriente significativa
de estos recursos no utilizados totalmente.
155. Uno de estos mecanismos intermediarios ya
existe en el programa de préstamos del Banco mediante
un fondo de fomento a las exportaciones para el crédito
comercial de las exportaciones. Con las modificaciones
adecuadas este mecanismo podría cumplir el objetivo
de contar 'con un instrumento listo y disponible para
movilizar recursos disponibles, para utilizar la capaci
dad productiva también disponible, para expandir
el comercio, el crecimiento y el empleo sobre una base
compatible con los objetivos del proceso de ajuste.

146. No solamente nos sentimos acosados por los
problemas e inseguridades políticas sino que nos
enfrentamos una vez más al trágico panorama que nos
ofrece la situación económica mundial. Los indicado
res son desalentadores; demuestran que la recesión
munnial y el estancamiento se han agudizado más aún.

147. Eh 1981 la economía internacional registró una
tasa de crecimiento de sólo el 1,2%, o sea una tercera
parte de la tasa lograda en el decenio de 1970, que fue
propenso a la recesión. Para los países en desarrollo la
tasa de crecimento en 1981 fue del 0,6% lo que equiva
lió a una disminución en el producto interno bruto
per cápita, lo cual constituyó una nueva experiencia
en el mundo en desarrollo en la época posterior a la
independencia. En la región en que se encuentra mi
propio país, en América Latina y en el Caribe, zonas
donde tradicionalmente se había registrado una tasa
de crecimiento relativamente elevada nos hemos visto
gravemente afectados. El producto nacional bruto
disminuyó en la región en un 0,4% y el producto nacio
nal bruto per cápita en un 2,7%.

148. El comercio mundial, que de por sí es un factor
decisivo en lo que respecta al ritmo de crecimiento
económico, también nos presenta un panorama
sombrío. El año pasado, por primera vez en casi
20 años, el comercio mundial prácticamente no registró
crecimiento alguno, después de haber experimentado
un crecimiento mínimo del 1,5% en 1980. A esta situa
ción se suma la disminución alarmante del 22,5% regis
trada en el precio de los productos primarios básicos
entre enero de 1981 y junio de este año. Los países en
d~sarrollo, a pesar de la declinación en sus ingresos
como consecuencia de esto, se ven obligados a incre
mentar sus importaciones a fin de satisfacer las nece
sidades fundamentales de su población.

149. La desaceleración de la actividad económica
global, tal como se manifiesta en los indicadores de
crecimiento e intercambio, ha provocado un empeo
ramiento en la situación de la deuda y en las perspec
tivas de muchos países en desarrollo. El total de la
deuda externa de los países en desarrollo importadores
de capital en 1981 fue del orden de los 500.000 millones
de dólares, es decir que casi se ha triplicado desde la
segunda mitad del decenio de 1970. La gravedad de
la situación de la deuda se puede comprobar si compa
ramos algunas de las características de la financiación
internacional registradas entre el comienzo del decenio
de 1970 y el momento actual. Durante dicho período
el coeficiente promedio del servicio de la deuda de los
países en desarrollo importadores de petróleo aumentó
del 8% al 19%. El vencimiento promedio de los présta
mos contraídos por los países en desarrollo bajó de
20 años a 12,7 años y se cuadruplicó la carga de inte
reses que soportan los países en desarrollo considerada
en relación con su producto nacional bruto.

150. Este breve análisis de la economía global tiene
por objeto destacar la necesidad de adoptar medidas
inmediatas si queremos evitar el desmoronamiento del
sistema internacional. Todos estamos de acuerdo en
que es necesario lograr un ritmo de crecimiento eco
nómico compatible con las aspiraciones de nuestros
pueblos y las necesidades de lograr la paz y la seguri
dad internacionales. Al tratar de cumplir estos objeti
vos, debemos iacer un Hamamiento especial a los
países desarrollados a fin de que desistan de aplicar
políticas comerciales proteccionistas. La experiencia
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165. Bangladesh lamenta profundamente el falleci
miento de Su Majestad el Rey Khaled del Reino de Ara
bia Saudita. En él, el mundo entero ha perdido a una
personalidad destacada, consagrada a la causa de la paz
y la justicia.
166. Desde su independencia como Estado soberano,
Bangladesh ha realizado esfuerzos constantes para
obrar en favor del interés supremo de la comunidad
internacional. La política exterior de Bangladesh se
basa en la total adhesión a los principios y objetivos
de la Carta de las Naciones Unidas. Consideramos a
este órgano mundial un instrumento singular para la
promoción de la paz y el desarrollo mundiales sobre la

161. La propuesta ronda de negociaciones globales,
que se ha venido considerando durante los tres últimos
años, debe reconocerse ahora como la mejor perspec
tiva de aportar los cambios necesarios para establecer
un sistema económico que pueda satisfacer las aspira
ciones de nuestra época.
162. Jamaica espera que el sentido de realismo de que
han hecho gala los países en desarrollo en esta cuestión
será correspondido por el Norte a fin de facilitar la
iniciación de la negociaciones globales a principios de
1983. Durante este trigésimo séptimo período de
sesiones de la Asamblea General se debe establecer el
marco necesario para esas negociaciones.
163. Nuestras obligaciones mutuas nacen de nuestra
interdependencia. Sencillamamente, no podemos vivir
los unos sin los otros. El reconocimiento de esa
realidad debe determinar constantemente nuestros
actos para que podamos lograr un mundo pacífico,justo
y próspero. Este es el objetivo de Jamaica.
164. Sr. WASIUDDIN (Bangladesh) (interpretación
del inglés): Los miembros de mi delegación y yo consi
deramos un honor y un privilegio tener la oportunidad
de participar en este trigésimo séptimo período de
sesiones de la Asamblea General. Traemos a los repre
sentantes el cálido saludo del Gobierno y el pueblo de
Bangladesh. En nombre de la delegación de Bangla
desh y en el mío propio. felicito al Sr. Hollai por haber
resultado elegido por unanimidad para presidir la
Asamblea General. Confiamos en que sus aptitudes de
dirigente y el caudal de su experiencia serán de inmenso
valor para la Asamblea en el cumplimiento de su tarea.
Le ofrecemos nuestro pleno apoyo y cooperación
en el desempeño de sus onerosas responsabilidades
durante los días venideros. Mi delegación quisiera
aprovechar esta oportunidad para felicitar al Presi
dente saliente, el Sr. Kittani del Iraq, por la forma
enérgica y decidida en que dirigiq no sólo el trigésimo
sexto período de sesiones de la Asamblea General, sino
también el segundo período extraordinario de sesiones
dedicado al desarme y el período extraordinario de
sesiones de emergencia sobre la cuestión de Palestina.
Todos hemos valorado altamente su paciencia y su
sabiduría. Mi delegación desearía asimismo rendir
homenaje al nuevo Secretario General, el Sr. Javier
Pérez de Cuéllar, quien dentro del breve lapso que
media desde el momento en que asumió sus difíciles
responsabilidades se ha granjeado nuestra confianza
por su total devoción e imparcialidad. El Gobierno de
Bangladesh lo felicita por sus esfuerzos perseverantes
y su empeño incesante para promover los objetivos y
principios de la Carta. Le aseguramos nuestro apoyo
más cabal en todos sus esfuerzos encaminados en ese
sentido.

160. Durante años hemos debatido las prioridades
desde el punto de vista del Norte y del Sur y los ajustes
de lo que a nuestro juicio eran nuestras justas aspira
cione~. Reconozco que ahora tenemos que tener en
cuenta la prioridad global. Debemos utilizar nuestra
capacidad intelectual y nuestra autoridad política para
detener la recesión económica global y, así, provocar el
crecimiento y desarrollo a nivel internacional. Esto nos
exige a todos, ricos, y pobres por igual, reconocer la
realidad fundamental del decenio de 1980 y dicha reali
dad es la fuerza de la interdependencia global. Hace
pocos años el concepto de interdependencia era la base
de debates interesantes pero en gran parte semánticos.
Hoy la interdependencia es una realidad ineludible.

156. Las dislocaciones financieras provocadas por la
situación energética global siguen impidiendo el logro
de una estabilidad económica dentro de los países en
desarrollo importadores de petróleo. Por lo tanto, el.
desarrollo de fuentes de energía no convencionales
sigue siendo prioritario. Jamaica espera con interés el
informe sobre los progresos hechos por el Comité
Provisional sobre Fuentes de Energía Nuevas y
Renovables en la aplicación del Programa de Acción de
Nairobi sobre el aprovechamiento y la utilización de
las fuentes de energía nuevas y renovables6 •

157. Nos preocupa que pueda verse menoscabada la
eficacia del Banco Mundial en el proceso de desarrollo,
como se observa por los obstáculos que se interponen
al establecimiento de una dependencia para la energía
destinada a apoyar y ampliar programas de inversión
para la energía.

158. Me he concentrado en algunos de los elementos
que inhiben el crecimiento económico de los países en
desarrollo y, por ende, de la economía mundial. A estas
alturas ya deberíamos habemos dado cuenta de que las
cuestiones están tan íntimamente relacionadas entre sí
que se requiere un enfoque integrado y coherente para
resolverlas. En este momento nadie debería pensar que
vale la pena aportar argumentos para separar las preo
cupaciones del Norte de las del Sur.

159. La crisis de'ta economía internacional y el grado
de temor colectivo se reflejan en las preocupaciones
que tienen todos los países, inclusive los que tienen
superávit, ante la situación mundial de la balanza de
pagos. No obstante, la preocupación de la Asamblea
debería ir más allá de lo que señalan unos simples
índices económicos. Debemos reconocer las repercu
siones que tienen dichos índices en la calidad de la vida
de aquéllos a quienes tenemos el honor de representar.
El efecto neto de la recesión económica mundial
sobre ellos es el creciente desempleo creado por el
debilitamiento de la demanda mundial de bienes y
servicios. Los altos niveles de desempleo amenazan
actualmente el orden social y político tanto en el Sur
como en el Norte. En el mundo en desarrollo no es
desacostumbrado encontrarse con un nivel de desem
pleo del 30%. Hay grandes sectores de la población,
joven y valiente, que nunca tuvieron la posibilidad de
lograr un empleo remunerado. Aquellos que tienen
empleo viven cotidianamente bajo la amenaza de per
derlo como consecuencia de la baja de los precios de las
materias primas, las bancarrotas, el cierre de fábricas y
otras operaciones productivas. Estas son conse
cuencias de la recesión económica que se transmite por
toda la red que vincula la economía internacional.
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base de la justicia y la equidad. Apreciamos enorme
mente la sinceridad con que el Secretario General nos
ha señalado en su informe las deficiencias de la Orga
nización. En Bangladesh hemos de apoyar al Secretario
General en todos sus esfuerzos por hacer de las Nacio
nes Unidas una organización eficaz en el manteni
miento de la paz y la seguridad mundiales. Bangladesh
ha optado por la no alineación como piedra angu)ar de
su política exterior. Estamos enteramente dispuestos a
bregar incansablemente con otras naciones amantes
de la paz para crear un ambiente de paz en el que los
pueblos puedan aprovechar todos los recursos disponi
bles para combatir el flagelo de la pobreza, el hambre,
la enfermedad y el analfabetismo, de modo de lograr la
libertad económica sin sacrificar la libertad política.

167. Al igual que en períodos de sesiones anteriores,
este año también tenemos un extenso programa, y
advertimos perfectamente la serie de importantes cues
tiones que se nos plantean. Comprobamos un deterioro
paulatino de la situación internacional. Se recurre
ampliamente a la fuerza y persisten la presencia de
fuerzas de ocupación foráneas y los actos de agresión,
con un total desdén por los principios de la libre deter
minación y la violación de resoluciones aprobadas por
la Asamblea General de las Naciones Unidas y el Con
sejo de Seguridad.

168. La situación imperante en el Oriente Medio sigue
siendo peligrosa y muy explosiva y constituye una
grave amenaza para la paz y la seguridad internaciona
les. Este estado de cosas se debe a que Israel insiste
en negarse flagrantemente a conceder al pueblo pales
tino sus derechos inalienables reconocidos por las
Naciones Unidas. El último holocausto provocado por
Israel en el Líbano ha hecho que la situación en el
Oriente Medio se haya vuelto más explosiva que nunca.
Junto con los pueblos de todos los países amantes de
la paz, en Bangladesh nos ha consternado el acto inhu
mano de la matanza de una gran cantidad de palestinos
inocentes e inermes, hombres, mujeres y niños, en sus
campamentos de Beirut occidental.

169. El Gobierno de Bangladesh opina que la cuestión
de Palestina constituye el meollo del problema del
Oriente Medio. No habrá paz justa y duradera en el
Oriente Medio a menos que el pueblo palestino pueda
ejercer sus legítimos derechos, incluyendo el de regre
sar a su patria, el de la libre determinación y el dere
cho a crear un Estado propio bajo la dirección de la
OLP, su único y legítimo representante, con Jerusalén
como capital. Además, la inadmisibilidad de la adqui
sición de territorio por la fuerza impone a Israel la obli
gación de retirarse completamente de todos los territo
rios que ocupa desde 1967, incluida la Ciudad Santa de
Jerusalén. Toda solución que no reconozca estos dere
chus y estas realidades supondrá una constante ame
naza a la paz y la estabilidad en la región.

170. Nos sentimos especialmente alarmados por el
prolongado e insensato conflicto armado entre la Repú
blica Islámica del Irán y el Iraq. Bangladesh, miembro
del Comité islámico de la paz ha llevado a cabo since
ros esfuerzos para resolver pacíficamente ese conflicto.
Es una gran tragedia que a despecho de nuestros esfuer
zos colectivos la guerra prosiga. Desearíamos hacer
una renovada exhortación al Irán y al Iraq para que
pongan término de inmediato a este conflicto armado y
resuelvan pacíficamente sus diferencias.

171. Es sumamente desalentador también que las cri
sis del Afganistán y de Kampuchea sigan sin resolverse.
Tenemos que hacer cuanto sea posible para lograr la
retirada de todas las tropas extranjeras de ambos paí
ses y velar por que ambos pueblos puedan decidir sus
propios destinos sin intervención o injerencias forá
neas.

172. Estamos firmemente convencidos de que sólo
será posible la paz en el Africa meridional mediante la
transferencia del poder al pueblo namibiano. Valora
mos los constantes esfuerzos de mediación de las cinco
Potencias occidentales, que han procurado elaborar un
acuerdo para que N~mibia acceda a la independencia
bajo el control y la supervisión de las Naciones
Unidas.

173. Bangladesh considera que la paz y la seguridad
se verían fortalecidas con la creación de zonas de paz
en regiones como las del Océano Indico, el Asia meri
dional y sudoriental, el Mediterráneo y otras. Tales
zonas deberán tener en cuenta los aspectos interrela
cionados de la eliminación de la presencia militar y
la amenaza de Potencias foráneas, y el mantenimiento
de la seguridad entre los Estados de la región. En este
sentido, apoyamos la convocación de una conferencia
el año entrante en Sri Lanka como un paso inicial hacia
la aplicación de la Declaración del Océano Indico como
zona de paz.

174. Bangladesh ha venido empeñando también
esfuerzos incesantes por promover la paz y la estabili
dad en la región meridional del Asia mediante la crea
ción de un clima de confianza, comprensión y coope
ración, sobre la base del respeto mutuo por la igualdad
soberana y de la no injerencia en los asuntos internos
de los demás Estados. Teniendo en cuenta las rela
ciones de amistad que mantenemos en nuestra región
con la India, el"Pakistán, Nepal, Bhután, Sri Lanka y
Maldivas, nuestro país ha propuesto la creación de un
foro de cooperación regional entre estos países. Se
ha progresado notablemente hacia la aplicación de esta
propuesta y aún se encuentra en curso la labor prepara
toria necesaria para hacer que este proceso sea auto
sostenido e irreversible. Asimismo, se ha decidido con
vocar a una reunión a nivel de Ministros de Relaciones
Exteriores el año entrante para inaugurar este foro.

175. Estimamos que nuestra exposición sobre las
cuestiones internacionales sería incompleta si no nos
refiriésemos brevemente a nuestros esfuerzos
nacionales por lograr un bienestar mayor para nuestro
pueblo. El Sr. H. M. Ershad, al asumir la primera
magistratura de Bangladesh expuso claramente los
objetivos de su Gobierno: primero beneficiar al
máximo a los 90 millones de habitantes del país;
segundo, garantizar una máxima participación de la
población del país mediante las instituciones políticas
existentes, y, tercero, crear una administración sen
cilla y bien equilibrada capaz de responder a las necesi
dades de la población. Con objeto de alcanzar estas
metas, el Gobierno de B?"ngladesh ha enunciado
prioridades de planificación, que son: la autosuficiencia
agrícola, el control de la población, el estímulo al
sector privado, la educación primaria universal y los
programas de desarrollo rural integrado e intensivo que
incluyen la sanidad y el bienestar social. Estas priorida
des y la descentralización de la administración iniciada
por el Gobierno están destinadas a revitaliza!' las acti
vidades socioeconómicas, y sentarán los cimientos de
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ciosos y limitados recursos del mundo resulta clara
mente inmoral cuando millones de seres humanos
mueren de inanición y muchos otros millones luchan
por su superviviencia.

179. Bangladesh se adhirió al Tratado sobre la no pro
liferación de las armas nucleares [resolución 2373
(XXII). anexo] como demostración de su apoyo total al
desarme general y completo. En vista del fracaso del
segundo período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General dedicado al desarme, instamos a las
superpotencias y a los demás Estados militarmente
poderosos a que concierten sus esfuerzos y comiencen
negociaciones serias sobre un tratado de prohibición
general de ensayos, así como sobre un tratado relativo
a las armas convencionales.

180. La labor sobre el programa global de desarme,
que constituye el meollo de las negociaciones sobre la
reducción de armamentos, tanto nucleares como
convencionales, debe iniciarse en Ginebra dentro del
marco del Comité de Desarme. El hecho de que en el
segundo período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General dedicado al desarme no se haya lle
gado a un documento final sobre el programa global de
desarme no debe tomarse como pretexto para eludir la
responsabilidad que recae sobre las superpotencias y
demás países militarmente importantes. Bangladesh,
partidario decidido del desarme general y compbto, ha
solicitado su ingreso en el Comité de Desarme y está
dispuesto a participar en todas las futuras negocia
ciones sobre desarme que se emprendan en dicho
Comité.

181. La actual crisis económica mundial es de natura
leza global. La interrelación de las cuestiones y la inter
dependencia de los países están tan claramente estable
cidas que medidas aisladas de un país o grupo de países
no pueden resolver las contradicciones y dificultades

.que se producen a raíz de un profundo desequilibrio
estructural. Por otra parte, compartimos la opinión de
que el deterioro de la situación económica interna
cional se debe, en parte, a las políticas aplicadas en los
países que tienen un peso preponderante en la eco
nomía mundial, en cuanto ellos han procurado solu
cionar sus problemas sobre una base nacional.
Solamente por medio de un esfuerzo global y con
certado de todos los países será posible superar el
actual estado de crisis. Por lo tanto, estimamos que
sólo podrá lograrse una mejora perdurable en las
relaciones económicas internacionales mediante un
diálogo global - una cooperación sincera, decidida e
imaginativa entre los países desarrollados y los que se
encuentran en vías de desarrollo. Huelga reiterar que
todas las naciones están interesadas en la recuperación
de la economía mundial y <we, por lo tanto, deben apli
carse a un esfuerzo denodado para elaborar un
programa de recuperación mundial y reestructurar
las relaciones económicas internacionales actuales.
Bangladesh considera que el sistema económico inter
nacional existente es injusto y requiere reformas
estructurales que sólo podrán producirse como con
secuencia de un enfoque global e integrado de los pro
blemas económicos presentes con la participación de
todos los países en una ronda de negociaciones globa
les para el establecimiento del nuevo orden económico
internacional. De ahí que Bangladesh haya participado
activamente en las iniciativas y esfuerzos encamina
dos a la iniciación de las negociaciones globales tal
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un nuevo Bangladesh. Confiamos en que estos esfuer
zos empeñados a nivel nacional recibirán el apoyo
decidido de la comunidad internacional.

176. Por consiguiente, en Bangladesh nos sentimos
profundamente preocupados porque la situación inter
nacional se ha deteriorado aún más, con su secuela de
desesperanza y pesimismo. La economía mundial atra
viesa por una gravísima crisis que amenaza por igual a
países en desarrollo y a los desarrollados. El segundo
período extraordinario de sesiones dedicado al
desarme fracasó miserablemente mientras que los
gastos en armamentos siguen aumentando constante
mente. También se multiplican en todo el mundo los
focos de crisis. Por ende, nuestro cometido más impor
tante debe ser encarar estos problemas en forma
concertada y colectiva. La evolución de la sociedad
internacional ha puesto de manifiesto más que nunca
que la mayor parte de los problemas de hoy están vin
culados entre sí y son de carácter global. No puede
haber soluciones parciales.

177. No puede haber paz perdurable en tanto subsis
tan los desequilibrios y las injusticias económicas. La
paz no tiene sentido si no va acompañada del desa
rrollo. Para lograr un mundo mejor, la humanidad

'necesita ambas cosas. Al tiempo que luchamos por la
paz, nuestros esfuerzos por desarrollarnos no deben
ir a la zaga. Bangladesh está firmemente convencido
de que el derecho al desarrollo es un derecho humano
y que la igualdad de oportunidades para el desarrollo
es tanto una prerrogativa de las naciones como de los
individuos que componen esas naciones.

178. Las presentes iniquidades del orden económico
internacional, acompañadas por la intensificada
carrera de armamentos, son entonces la raíz de todos
los problemas mundiales y uno de los obstáculos más
importantes a la realización del derecho al desarrollo
y a la paz. En su calidad de Jefe de Gobierno y Presi
dente del Consejo de Ministros de Bangladesh, el
Sr. H. M. Ershad declaró desde esta tribuna durante
el duódécimo período extraordinario de sesiones,
segundo período extraordinario de sesiones dedicado
al desarme [I7a. sesión], que los tres problemas funda
mentales que se oponen al progreso constante de la
humanidad y a su supervivencia ulterior son la carrera
de armamentos, el subdesarrollo y el uso indebido de la
fuerza para resolver las controversias internacionales.
La paz y el desarrollo son indivisibles y ambos pueden
realizarse en gran medida por medio de un desarme
efectivo. Los enormes recursos que podrían liberarse
mediante un proceso bien intencionado de desarme
insuflarían un aliento tremendo a los esfuerzos de los
países en desarrollo. Durante este período de escasez
de recursos, una desviación semejante de recursos para
otros fines es de crucial importancia. Lo que estamos
diciendo no es nuevo y ha sido reiterado muchas veces
en este y otros foros. Por desdicha, sin embargo, no se
ha tr-ansformado en realidad para quiene~ están intere
sados en ello. Consecuentemente, exhortamos a todos,
grandes o pequeños, a que ponderen seriamente la idea,
manteniendo presente en su pensamiento la cuestión
de la supervivencia y del progreso de la humanidad en
su conjunto. Los gastos militares anuales, que ascIen
den a casi 600.000 millones de dólares, es decir a más
de 10 veces la suma actualmente disponible para la
asistencia para el desarrollo, son totalmente irracio
nale.s. Ese despilfarro de volúmenes enormes de pre-
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183. Sr. MOLAPO (Lesotho) (inteJpretación del
inglés): La multiplicidad de los problemas que han
tenido que enfrentar las Naciones Unidas es claro
reflejo de su universalidad. Sin embargo, en los
37 años de su existencia, la Organización ha arrojado
luz sobre muchos de ellos. En este foro se han satis
fecho grandes esperanzas, se han evitado la miseria y
la desesperación y se ha dado forma a una nuev'a gene
ración humana - generación que reconoce el valor de
las relaciones diplomáticas por sobre los peligros y la
degradación de la guerra.

184. Por lo tanto, no podría sugerirse sin temor a equi
vocarse que la deterioración del clima internacional
actual, caracterizado por graves desequilibrios eco
nómicos y trastornos políticos a escala mundial, cons
tituye tan sólo una prueba que la Organización puede
fácilmente superar. Confío en que nuestra unidad de
propósito, una audaz determinación y la serena
diplomacia nos ayuden a sobrellevar el pesado pro
grama que tenemos ante nosotros.

185. Al felicitar al Sr. Presidente con motivo de su
elección para la Presidencia de este período de sesio
nes, deseo también asegurarle a él y a los demás
integrantes de la Mesa, el apoyo y la cooperación más
firmes de mi delegación. Estamos convencidos de
que como distinguido estadista de la República Popular
Húngara podrá dirigir nuestras deliberaciones hacia el
éxito final. Permítaseme también felicitar al Presidente
del trigésimo sexto período de sesiones, Sr. Kittani,
quien cumplió honrosamente con sus obligaciones.

186. Como este es el primer período de sesiones de la
Asamblea General que se convoca durante el mandato
del nuevo Secretario General, quiero felicitar al
Sr. Pérez de Cuéllar por haber asumido el alto cargo de
custodio del orden público internacional y mentor de
los dirigentes mundiales. A él hemos confiado el futuro
de las Naciones Unidas durante los próximos dnco
años. Estamos convencidos de que, como hijo de !Jn
país del tercer mundo, es la persona más indicada para
dar expresión a las inquietudes y aspiraciones del
mundo en desarrollo.

r
i

[
¡e'
1

"¡
li
\-

!'¡
I

1I
¡~
1:)1

l'
J'I} ,
1,

l'
i¡ -
l'

t'
j, '

I
1.
¡

~"

l'

I
tt',·,',;".

I '
r
¡~i
(,:¡

1-
I

~:.=::::::::::::=:::-;--.;:~=~::::,-~=::::~-'-----------_.- --'--:

¡I
1 ;1 404 Asamblea General - Trigésimo séptimo período de sesiones - Sesiones Plenarias¡.j -c-o-m-o-e-s-t-á-p-r-ev-i-s-to-en-la-re-'s-o-lu-c-i-ó-n-3-4-¡-13-8-d-e-la-A-s-a-m----18-7-.-A-d-em-á-s-,-c-o-r-re-s-p-o-n-d-e-a-e-s-ta-a-l-tu-r-a-ag-r-a-d-e-c-er

liS! blea General. Esperamos sinceramente que, en vista cálidamente a su predecesor, el Sr. Kurt Waldheim,
¡i~ de su importancia para el desarrollo económico del que dirigió esta Organización durante muchos momen-
h¡ mundo en su conjunto, nos sea posible iniciar las tos difíciles en los últimos 10 años. El éxito de las
n~ negociaciones globales sin mayor demora. Bangla- Naciones Unidas durante ese período queda demos-
:¡rl·'l..'.".~¡ desh continuará aportando su humilde contribución trado claramente por el aumento del número de Miem-
,. _ hacia este esfuerzo en su calidad de Presidente del bros de la Organización, la marcada disminución del

Grupo de los 77. sufrimiento de los refugiados del Asia sudoriental y la
l' alta prioridad otorgada por las Naciones Unidas a
I 182. Antes de concluir, en nombre de la delegación de d' bl' t . 1 L bl

J, Iversos pro emas 10 ernaclona es. amenta e-
IJI Bangladesh, deseo asegurarle, Sr. Presidente, y por su mente, se han producido reveses en el funcionamiento
i '11 intermedio a todos los miembros de la Asamblea, que diO . . , , 1 d t 1 dI ~i e a rgamzaclOn, como o emues ra e caso e
¡.Jl Bangladesh está resuelto a desempeñar un papel signifi- Namibia.
, cativo y constructivo en la búsqueda de solucionesjus-I tas y equitativas para los problemas que enfrentamos 188. Uno de los objetivos principales de los funda-

1
I en nuestros días. Estamos firmemente convencidos dores de la Organización está a punto de plasmarse. Me

de que, a pesar de las frustraciones del pasado, el sis- refiero al programa de descolonización. Si bien muchos
f tema de las Naciones Unidas sigue siendo el único países han logrado la independencia desde la creación
¡ capaz de lograr una paz efectiva, progreso y prosperi- de' las Naciones Unidas, todavía estamos esperando

dad en nuestro mundo. A fin de alcanzar nuestro que Namibia llegue a la independencia. Namibia cons-
común objetivo, todos los Miembros de las Naciones tituye un case que sentará jurisprudencia en cuanto a
Unidas, grandes y pequeños, deben unirse para hacer dar a las Naciones Unidas la imagen de árbitro inter-
de este foro un órgano más eficaz tanto en espíritu como nacional; de otro modo, las Naciones Unidas seguirán
en acción. siendo tildadas por los cínicos de todas partes como

una organización inútil e inactiva. Cuando el sol de la
independencia asome por fin en Namibia quedará
cerrado un triste capítulo de la lucha de un pueblo por
liberarse Gela dominación extranjera. El mundo ha sido
testigo del peor desafío a la opinión internacional al
valerse Sudáfrica de un subterfugio tras otro para
demorar el logro de la independencia por el pueblo de
Namibia.

189. Nos alienta el hecho de que en los últimos meses
se haya logrado progreso en esta cuestión, pero nos
preocupa mucho que se esté vinculando la retirada de
las tropas sudafricanas de Namibia con la de las tropas
cubanas de la República Popular de Angola. Nadie
puede impugnar el derecho de cualquier Estado sobe
rano a decidir sus asuntos internos, incluido su dere
cho soberano a procurar asistencia técnica y militar
de cualquier país amigo. La presencia de un contin
gente cubano en Angola es algo ajeno a esta cuestión
y no debe demorar la independencia de Namibia. En
todo caso, siempre hemos sostenido que Sudáfrica
demorará la independencia de Namibia hasta que con
siga un gobierno que se avenga a sus imposiciones. Una
de las maniobras a que está apelando para postergar
esa independencia es establecer condiciones como esa
vinculación aducida, que es innecesaria gratuita y niega
la soberanía misma de Angola.

190. Los numerosos obstáculos que se han colocado
en el camino hacia una solución pacífica de la cuestión
namibiana han aplazado la resolución de este problema.
Debo declarar ante la Asamblea el verdadero temor de
mi Gobierno de que, si se da largas a esta cuestión en
forma indefinida, podría ocurrir lo que todos hemos
tratado de evitar en los últimos cinco años: la trans
formación del Africa meridional en un foco constante
de tirantez y en nuevo escenario de conflicto entre el
Este y el Oeste.

191. El Presidente del trigésimo sexto período de
sesiones, Sr. Kittani, presidió el segundo período
extraordinario de sesiones dedicado al desarme que
tuvo lugar en junio y julio pasados. Ese segundo
intento mundial por dar al desarme un lugar especial en
el catálogo sombrío de los males que afligen a la huma
nidad, revela claramente la amenaza de la aniquilación

¡{
l. "

~~_*.§~"._p'"'C.~,...,,,,,,,_.?,,,:,,~~~,,,,,.~,,,,,,~;,'O'%~?C~"""'<'~=c"'''" .....~.~.~_._-"..I:



22a. sesión ~ 7 de octubre de 1982 405

cuestión de Palestina ha llegado a simbolizar, en
nuestro tiempo, los males y los defectos que aquejan
a la diplomacia internacional.

198. Siempre hemos sostenido que la cuestión de
Palestina es el meollo del problema del Oriente Medio.
No necesitamos otras masacres de refugiados palesti
nos para recordar que la cuestión de la libre determi
nación palestina es el tema crucial del programa de paz
en el Oriente Medio. Es hora de que Israel sepa que su
seguridad no depende de la dispersión del pueblo pales
tino y de la guerra, sino de la paz.

199. Lesotho no aprueba la violación de la paz en el
Oriente Medio y en el Africa meridional, ni se hace
cómplice de la presencia de tropas extranjeras en
Kampuchea y Afganistán. Somos plenamente cons
cientes de las relaciones políticas y militares complejas
del Asia sudoriental y sudoccidental y, en especial, de
los intereses estratégicos de las Potencias extranjeras
en esas regiones vitales. En nuestra humilde opinión,
la cuestión de la paz en dichas regiones no depende tan
sólo de la disposición de Viet Nam a retirar sus tropas
de Kampuchea ni de la retirada soviética del Afganis
tán, sino de un reconocimiento general de las necesida
des de seguridad de todos los Estados de dichas re
giones.

200. Otro foco de tirantez es la Península de Corea.
Reiteramos nuestro llamamiento para reanudar el
diálogo, sin interferencias externas ni condiciones pre
vias, entre las dos partes de Corea, para lograr la unifi
cación pacífica de esa tierra artificialmente dividida.

201. Quiero, además, reiterar la posición consabida
de Lesotho sobre la cuestión de la Islas Malvinas
(Falkland). Los pobladores de las Malvinas (Falkland)
deben ser autorizados a decidir su propio futuro de
conformidad con su derecho inalienable a la libre
determinación, tal como lo estipulan la Carta de las
Naciones Unidas y la resolución 1514 (XV) de la Asam
blea General.
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universal que plantea el aumento sin precedentes de los
armamentos. Por ello, debemos expresar abiertamente
nuestra decepción por el hecho de que dicho período
de sesiones no haya producido resultado alguno.
192. La situación política mundial sigue siendo tensa:
han vuelto a surgir antiguas rivalidades, las perspec
tivas para la paz y la tranquilidad han disminuido y se
ha acrecentado la probabilidad de una guerra. En el
decenio de 1980 nos enfrentamos a una situación crí
tica, en la que el anhelo de paz del hombre está siendo
reemplazado por el ansia de guerra. El orden mundial,
tanto en lo político como en lo económico, continúa
dando muestras de empeoramiento y derrumbe inmi
nente.
193. Ello resulta más grave en este momento en que
somos testigos de un resurgimiento de la rivalidad de
las grandes Potencias y una peligrosa tendencia a supo
ne; que la superi9ridad de fuerzas es el árbitro final en
las relaciones internacionales. Debe ponerse freno a
esa tendencia peligrosa en la conducción de la política
exterior antes que sea der.lasiado tarde. Lesotho conti
nuará participando en todos los esfuerzos tendientes a
lograr un consenso general sobre las cuestiones vitaies
de la paz y la seguridad internacionales, el desarme y
el nuevo orden económico internacional, sobre la base
de los principios de la Carta de las Naciones Unidas.

194. Lesotho, como miembro del Movimiento de los
Países no Alineados, atribuye gran valor al respeto
internacional de la independencia, la soberanía y la
integridad territorial de los Estados. Por lo tanto, nos
alarma la disposición cada vez mayor de los Estados
a utilizar la fuerza para proteger sus intereses procla
mados o para afirmar reclamaciones territoriales sin
tener en cuenta los intereses de otros Estados, sobre
todo los débiles e indefensos.

195. No podría comentar la actual situación polític..
internacional sin referirme a los recientes aconteci
mientos producidos en el Líbano, especialmente las tra
gedias humanas ocurridas en esa tierra desgarrada por
la guerra. Hemos sido testigos primero del brutal sitio 202. La historia del género humano recuerda los
de Beirut occidental por las fuerzas israelíes; no bien se esfuerzos internacionales pordar al hombre el lugar que
levantó el sitio, una serie de tragedias acaecieron al le corresponde dentro de la comunidad de las naciones
pueblo del Líbano y a los refugiados palestinos. El libres. En 19S últimos tres decenios, en especial, la
mundo se enteró con asombro y congoja del vil asesi- comunidad internacional ha sido testigo de una suce-
nato del Presidente electo Bashir Gemayel y pocos sión de intentos por codificar los mecanismos jurídicos
días después fue testigo de una tragedia humana aún encaminados a fomentar y proteger los derechos
mayor y de un espectáculo horrendo: la matanza de básicos del hombre.
civiles palestinos en los campos de refugiados de Sabra 203. Irónicamente, informes sobre violaciones conti-
y Shatila. nuas y flagrantes del carácter sagrado de la persona
196. Estos desgraciados acontecimientos han colo- humana en todo el mundo se siguen filtrando en el
cado a la cuestión de Palestina irrevocablemente en el programa de trabajo ya recargado de. las Naciones
centro de la política del Oriente Medio y de una vez Unidas. Ello indica claramente la renuencia del hombre
por todas han confirmado su ubicación en el centro de a transformar las palabras en hechos. l {} .
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hay menos para comer y donde ·Ia pobreza y la degra
dación es la suerte del hombre común; un barco que se
puede hundir en poco tiempo a menos que la tripula
ción reaccione y se manifieste una firme voluntad de
sobrevivir y eventualmente de prosperar.

209. Esta voluntad de sobrevivir ha quedado debida
mente expresada en la Zona de Comercio Preferencial
y la Conferencia de Coordinación del Desarrollo del
Africa Meridional. Esta voluntad de sobrevivir también
recibió un lúcida elaboración en el Plan de Acción de
Lagos, que traza la estrategia económica de Africa
hasta el año 2000.

210. Sin embargo, estamos lejos de darnos cuenta que
todavía no se ha togrado la búsqueda de una fórmula
aceptable de autosuficiencia mediante el proceso de
negociaciones globales. Nos preocupan las vacila
ciones que demuestran aún algunos países desarrolla
dos y los instamos a lograr un acuerdo para iniciar las
negociaciones globales a más tardar en enero de 1983.

211. Con respecto al programa especial de asistencia
económica para Lesotho, me enorgullece manifestar
que la generosa respuesta de la comunidad interna
cional a la asistencia económica especial para Lesotho
ha sido sumamente alentadora y ha permitido la ejecu
ción de una parte sustancial del programa. Algunos de
los proyectos han sido plenamente financiados y otros
solo en parte, como se revela en el informe del Secre
tario General [AI371126].

212. En nombre de la nación basotho. del Gobierno
de Lesotho y en el mío propio, deseo agradecer since
ramente a todos los países donantes, a las organiza
ciones regionales e intergubernamentales. así como a
los órganos y organismos de las Naciones Unidas por
la asistencia que brindaron a Lesotho en virtud del
programa especiill de asistencia. Pueden tener la segu
ridad de que se ha dado buen uso a sus contribuciones
y se continuará dándolo. Exhortamos a la comunidad
donante a seguir respondiendo al llamamiento hecho
en el informe al que me acabo de referir.

213. La complejidad de la situación geopolítica de la
que somos parte integrante. no nos permite la ecuani
midad necesaria para considerar los problemas políti
cos y socioeconómicos de Lesotho sin hacer referencia
a las condiciones que prevalecen en Sudáfrica. La
Asamblea habrá observado que la estabilidad en Sudá
frica es cada vez más ilusoria y que las perspectivas
de un arreglo racial han disminuido. Desde que la
doctrina del apartheid se convirtió en un modo de vida
en Sudáfrica, en ningún momento el Gobierno de ese
país enfrentó un ataque tan grande contra su política
como ahora. Dentro de la misma Sudáfrica, se mani
fiestan señales de enfrentamiento en todos los sectores
de la vida social. Pretoria enfrenta la oposición de los
estudiantes, de los dirigentes eclesiásticos y de sectores
de la población blanca. y el mismo partido naciona
lista está en terrible confusión.

214. En nuestra oposición categórica y clamorosa al
apartlzeid, como 10 dedaramos reiteradamente en el
pasado, nos basamos en la posición moral de que el
apartlzeid es peligroso no sólo para Sudáfrica, sino tam
bién para sus vecinos inmediatos y la humanidad civi
lizada en general. No procuramos dar lecciones a Sudá
frica respecto a los principios objetables de su política
interna, sino que respondemos a un imperativo moral
que sólo podemos ignorar a nuestro propio riesgo.
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205. Se marcará un hito histórico en Kingston,
Jamaica. cuando se abra a la firma la Convención de las
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, en diciem
bre. Será la culminación de nueve años de negocia
ciones pacientes y de decisiones firmes para dar a los
Estados sin litoral el acceso al mar - cuyos recursos
son el patrimonio común de todos. Cabe esperar que
cuando entre en vigor. la buena voluntad prevalezca
en la comunidad internacional para que la Convención
sea un éxito.
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206. Mi Gobierno celebra que el PNUD haya desem
peñado un papel tan importante en la transferencia de
asistencia de los países desarrollados a los países en
desarrollo y su papel en este campo ha cobrado mayor
importar.1cia, tal como 10 demuestran sus últimos infor
mes. También somos conscientes del interés del PNUD
en los países menos adelantados. Por lo tanto, que
remos expresar nuestra confianza en la manera en que
el Administrador atiende los asuntos del PNUD y le
aseguramos nuestra cooperación. Sabemos que la
labor durante el corriente ciclo será más dificil porque
las perspectivas de recursos para el período son
sombrías y poco prometedoras. Sin embargo, tenemos
motivos para creer que el Comité Plenario entre Perío
dos de Sesiones, recientemente creado, ha de elaborar
propuestas para la recuperación a corto y largo plazo
a fin de lograr solidez, continuidad y seguridad en la
financiación del programa.

207. Los países en desarrollo reconocen que son res
ponsables, en primera instancia, de su propio desa
rrollo económico y social y que la ayuda externa debe
ser sólo suplementaria. Aceptan que los problemas
económicos del futuro exigen la eliminación completa
de una competencia poco saludable entre ellos y al
mismo tiempo reconocen sus limitaciones individuales.
Por estas razones la idea de la cooperación económica
entre los países en desarrollo está ganando cada vez
más terreno.

208. Por lo tanto, apoyamos plenamente el Plan de
Acción de Lagos para la aplicación de la Estrategia de
Monrovia para el Desarrollo Económico de Africa7 ,

cuyas proyecciones futuras se dirigen hacia la integra
ción económica del Africa para el año 2000. Reconoce
mos que la CEA está dedicada a consolidar los planes
y estrategias subregionales hacia el noble objetivo de la
integración económica. Apoyamos las recomenda
ciones de la Dependencia Común de Inspección sobre
la reorganización de la CEA [\'éase A137134, párrs. 53 a
62] reconociendo el papel de los centros multinacio
nales de programación y operaciones (CMPO).
Aplaudimos la firma, en diciembre pasado, del Acuerdo
sobre la Zona de comercio preferencial [ZCP] para el
Africa oriental y meridional, en Lusaka, Zambia. La
importancia de dicha zona se aprecia particularmente
en su ámbito, puesto que abarca unos 7.200.000 kiló
ri ~tros cuadrados, con una población de alrededor de
140 millones de habitantes. Por nuestra parte, tras supe
rar las !~;nitaciones internas que nos impone la geogra
fía, Lesotho ratificó el Acuerdo sobre la Zona en marzo
de 1982. (:onsideramos que la Zona de comercio prefe
rencial es un paso acertado hacia la reestructuración
fundamental de la base económica de nuestro conti
nente. Como dijo el Secretario Ejecutivo de la CEA,
el Sr. Adebayo Adedeji, en la reunión de diciembre,
para dar nacim~entoa la Zona de comercio preferencial,
vemos a nuestro continente como un barco en el que ;¡
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gatos hechos en las sesiones 19a. y 20a. por la Jama
hiriya Arabe Libia y Viet Nam. Estos ataques estriden
tes e infundados ..ontra los Estados Unidos no son
nuevos. Es la ca:::,;adora y ya gastada retórica de los
regímenes despóticos que se enmarañan en sus propias
mentiras y son incapaces de distinguir entre la verdad
y la propaganda.
220. Durante el debate general del trigésimo sexto
período de sesiones [33a. sesión], mi delegación res
pondió precisamente a esas mismas gastadas acusa
ciones de Libia. No ha variado su texto ni producido
ninguna pizca de evidencia adicional. Su método es
un ejemplo de la inversión orweliana de la verdad, la
clásica técnica de propaganda por medio de la cual los
Estados despóticos acusan a otros precisamente de
los crímenes cometidos por ellos. Responder nueva
mente sería otorgar dignidad a esos alegatos .y no lo
queremos hacer.
221. Con respecto a la declaración del representante
de Viet Nam, no hay una respuesta más eficaz y signi
ficativa que la lectura de un artículo que apareció
recientemente en un ejemplar del The Nelt' York
Rel'ielt' qt'Books, cuyo autor, Truong Nhu Tang, es uno
de los centenares de miles de refugiados del mar que
escaparon de Viet Nam. Pero sus antecedentes políti
cos especiales dan un significado particular a sus
observaciones. De hecho, fue un fundador del Frente
Nacional de Liberación de Viet Nam y Ministro de Jus
ticia del Gobierno Revolucionario Provisional del
Vietcong. En 1976 le fue ofrecida una posición en el
gabinete del Gobierno comunista de Viet Nam. En
esta declaración lo citaré directamente; estas son sus
palabras, no las nuestras. Truong Nhu Tang declara
que después de la guerra

"Un rígido régimen autoritario se estableció en
todo el país, apoyado por el tercer ejército del
mundo, aunque Viet Nam se encuentra entre los
20 países más pobres del mundo."

Centenares de miles fueron enviados a campos de
'reeducación y según expresa, literalmente millones
de ciudadanos comunes fueron forzados a dejar sus
casas e instalarse en las llamadas nuevas zonas eco
nómicas. Formula entonces la pregunta:

•• En todo esto, ¿dónde se encuentra el sentir del
hombre común? Los miembros de la anterior resis
tencia, sus simpatizantes y aquellos que apoyaron
al Vietcong ahora están llenos de amargura. Esta
gente inocente jura abiertamente que si se presentara
otra oportunidad, su elección sería muy diferente ...

"Prácticamente, Viet Nam es ahora un instru
mento del expansionismo soviético en el Asia sudo
riental.

"La oculta y radical naturaleza de la toma del
poder por el norte resultó virtualmente en el despla
zamiento de todos los elementos moderados y
neutrales. Simplemente,. fue imposible impedir que
se Hevaran a cabo los más rapaces y destructivos
planes comunistas. Los aventureros funcionarios
norteños luchaban entre sí, a veces a punta de
revólver, por los mejores puestos, las casas más
confortables y las posiciones más lucrativas....

"En todo el país el pueblo se resistió p'isivamente
a la colectivización forzada. Por su lado, el Partido
trató de atribuir los fracasos económicos a las cala
midades naturales y a la destrucción de la guerra,
pero en ¡ealidad las causas subyacentes' son de

Tenemos que seguir instando continuamente a Sudá
frica a que abandone el desastroso rumbo del
l/pl/rtheid, que lleva al callejón sin salida del enfrenta
miento racial, perspectiva demasiado horrible de
contemplar.
2!5. Lesotho no va a observar en silencio mientras
se prepara el escenario de un enfrentamiento que redu
cirá a cenizas al Africa meridional. Para nosotros, el
desastre inminente con el que el apartheid amenaza al
Africa meridional es tan real y aterrador como la som
bría perspectiva de un holocausto nuclear que se cierne
hoy sobre la humanidad. Debido a nuestra situación
geográfica, dentro de las fronteras de Sudáfrica, no
podemos contemplar con serenidad la perspectiva de
violencia y destrucción en ese país. Nuestra responsa
bilidad principal es la supervivencia de nuestra nación
en paz y tranquilidad.
216. Aunque los indicios son evidentes y claros para
Sudáfrica, las autoridades de Pretoria siguen dando
largas al problema. La reciente dispensa constitucional
propuesta para las personas de color y los indios es una
farsa política y una vacua engañifa. Tiene como propó
sito apaciguar a la opinión pública del exterior, mien
tras siembra las semillas del conflicto y de la polariza
ción tribal en el interior del país. Tiene como objetivo
erigir una fachada de cambio político para engañar a
la opinión pública mundial y disminuir la presión del
exterior, permitiendo así una tregua a la política del
l/partheid, que aparentemente han llegado a su término
y excedido su utilidad para el régimen de Sudáfrica.
Este arreglo constitucional ignora completamente y
soslaya los derechos y las legítimas aspiraciones de los
sudafricanos negros, que constituyen la mayoría abru
madora de la población de Sudáfrica. Procura aislar a
las personas de color y a los indios de la corriente
principal de la lucha política dentro de Sudáfrica, con
virtiéndolos en aliados del apartheid, sin darles nin
gún beneficio tangible por dicha asociación tan
malsana.

217. Por último, quisiera agradecer a todos los Esta
dos Miembros que estuvieron de nuestro lado durante
nuestros momentos de grandes dificultades y a los que
se han apresurado a asegurarnos su solidaridad en tiem
pos de duras pruebas. La OUA, en particular, por inter
medio de su Secretario General, el Sr, Kodjo, ha sido
un fiel custodio de los principios y propósitos que orien
taron a sus fundadores. Ha mantenido infatigablemente
la situación en Lesotho bajo una vigilancia constante,
lo cual nos ha asegurado que nuestra difícil situación
en el Africa meridional es una cuestión de grave preocu
pación para la comunidad de las naciones libres. Esta
toma de conciencia nos ha dado aliento para mirar con .
determinación un futuro en que el Africa meridional
ser~ liberada de toda discriminación y segregación
raCIal. Lesotho formula su firme promesa de contribuir
a. la evolución del Africa meridional en paz, prospe
rIdad, tranquilidad y respeto de la soberanía e integri
dad territorial de todos los Estados de la región. Insta
mos a Sudáfrica a que formule auténticamente una
promesa similar.
218. El PRESIDEi'o,¡TE (inte/pretaciá;l del }i'allcés):
~oy ahora la palabra a los representantes que desean
ejercer su derecho a contestar.
219. Sr. JOHNSTON (Estados Unidos de América)
(ime/pretación del inglés): No hablo hoy en uso del
derecho a ",ontestar sino como protesta contra los ale-
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índole social y psicológica. Por un lado, el amplio
descontento popular, y por otro los fracasos de un
régimen totalitario."

Continúa la cita:
"No mucha gente puede creer estas cosas tal como

antes nadie habría podido creer que el norte ocuparía
el sur y establecería un régimen comunista. Pero la
verdad es que por primera vez en nuestra historia el
pueblo ha arriesgado su vida para huir de Viet Nam;
muchos vietnamitas jamás trataron de huir de su país
para escapar de la dominación francesa o de la ioter...;
vención estadounidense. El éxodo de los refugiados
comenzó tan pronto como la población activa fue
reclutada sistemáticamente en la prolongada guerra
contra Cambodia y Laos ocupada. Por primera vez
desde 1945, cuando el hambre causó la muerte de
dos millones de personas, Viet Nam enfrenta una
grave y amplia escasez de alimentos porque sus
fanáticos dirigentes sacrificaron a su pueblo con el
fin de cumplir las obligaciones del [llamado] interna
cionalismo. "

222. Al discutir sus propios compromisos previos,
Truong Nhu Tang dice:

"Estaba trágicamente equivocado. Como muchos
intelectuales occidentales creí que los comunistas del
norte, que hicieron sacrificios heroicos en su propia
lucha por la independencia, nunca elegirían volverse
dependientes de una superpotencia. Compartí con
otros liberales la idea romántica de que quienes
habían luchado tan persistentemente contra la opre
sión no se convertirían ellos mismos en C"oresores.
Sin embargo, la verdad no tiene nada de romántico.
Los comunistas norvietnamitas .,. se volvieron a su
vez colonialistas, intervencionistas y arquitectos de
uno de los más rígidos regímenes del mundo, tor
nándose al mismo tiempo en clientes dependientes de
los soviéticos.

"La oportunidad dorada para aprovechar la ener
gía de 55 millones de personas a fin de reconstruir el
país destrozado surgió en abril de 1975 cuando tocó
a su fin la intervención extranjera. Ese era el
momento de iniciar una política de reconciliación
nacional sin represalias, instituir un Gobierno repre
sentativo que incluyera una gama de partidos polí
ticos y aplicar una política exterior de no alineación.
Ese era el momento de fo¡.lentar un espíritu de
fraternidad y concentrar la atención del país en la
tarea de la reconstrucción nacional.

"Sin embargo, los comunistas prefirieron el
engrandecimiento a la reconciliación. El momento
de la victoria militar fue el comienzo de la elimina
ción del FLN."

Tras admitir su propia responsabilidad por el "estado
desastroso" de su país, Truong Nhu Tangconcluye que

" ... mi obligación para con mis compatriotas es
ahora mayor porque la opresión que sufren no tiene
paralelo en la historia de Viet Nam."

Hoy, escribe, los vietnamitas y los indochinos en
general

..... luchan contra los más obstinados y persistentes
imperialistas del siglo, los soviéticos y en Moscú no
hay movimientos antibélicos ...

"Ningún régimen anterior de mi país llevó a tanta
gente a tal desesperación ... Es una lección que mis
compatriotas y yo aprendimos siendo testigos y
sufriendo en nuestras propias vidas la suerte de
nuestros compatriotas. Es una lección que, a la larga,
debe conmover la conciencia del mundo."

223. Cuando un hombre como Truong Nhu Tang se ve
impulsado a formular tal acusar :ón al régimen comu
nista de Viet Nam, es muy poco lo que yo necesito o
deseo agregar.
224. Sr. PALMA VALDERRAMA (Perú): En la
20a. sesión, el señor Canciller del Ecuador insistió en
señalar que existiría entre el Perú y el Ecuador "un
grave problema territorial".
225. Mi delegación reitera que el Protocolo de Río
de Janeiro de Paz, Amistad y Límites entre Perú y
Ecuador puso fin a cualquier diferendo territorial,
fijando definitivamente la frontera. Dicho tratado
internacional fue suscrito por los Cancilleres de ambos
países y aprobado debidamente por los Congresos,
habiéndose intercambiado los instrumentos de ratifi
cación ante el Presidente del Brasil y quedando su
plena observancia y total ejecución bajo la garantía de
cuatro Estados.
226. Pero no sólo el Ecuador convino en este tratado,
sino que durante muchos años lo acató, mediante múl
tiples actos de renocimiento y ejecución, lo que hizo
posible la demarcación del 96% de la frontera en una
extensión de 1.597 kilómetros, faltando solamente por
demarcar un tramo de 78 kilómetros en la Cordillera del
Cóndor.
227. El Protocolo tuvo instrumentos complementa
rios, entre ellos el fallo del juez brasileño Dias de
Aguiar, formalmente reconocido y aceptado por el
Ecuador, que señala que la frontera en ese sector debe
ser la línea natural más directa y fácilmente reconoci
ble, y ésa es la Cordillera del Cóndor. Por ello, nada
de lo que declare el señor Canciller del Ecuador puede
vulnerar o menoscabar la solidez de los derechos terri
toriales peruanos.
228. El problema es cumplir de buena fe los tratados
internacionales, norma insustituible del ordenamiento
jurídico internacional, fundamento de ésta y otras
organizaciones internacionales y garantía de convi
vencia civilizada y pacífica. Sorprende, pues, que el
Ecuador quiera sustraer de los mecanismos estable
cidos en el propio tratado cualquier duda o desacuerdo
referente a su ejecución, tal como específicamente lo
estipula el artículo 7 del mismo.,
229. Rechazamos nuevamente por todo ello que la
delegación del Ecuador pretenda formular reservas a
actos de Gobierno que, en ejercicio de su plena sobe
ranía, el Perú practica en territorio nacional. Nuestro
país no pretende cuestionar lo que Estados soberanos
hagan en sus territorios, ni admite ni admitirá que otros
pretendan hacerlo respecto del nuestro.

230. Finalmente, el Perú reitera su propósito de
mantener, dentro del ordenamiento jurídico que nos
vincula las mejores y más constructivas relaciones con
el Ecuador.

231. Sr. MOJTAHEDI (República Islámica del Irán)
(intelprelación del inglés): Señor Presidente: Ayer en
la 19a. sesión, el Ministro de Relaciones Exteriores
del Iraq ha tratado de probar en su declaración que su
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Gobierno ha sido durante los últimos años el campeón
del Movimiento de los Países no Alineados, mostrando
la buena voluntad de sacrificar sus intereses para la pre
servación de ese Movimiento. Es al mismo tiempo
afortunado y lamentable que el Ministro de Relaciones
del Iraq intente inventar y cambiar los hechos. histó
ricos ante la Asamblea, a la que pertenecen todos los
miembros del Movimiento de los Países no Alineados,
quienes han seguido atentamente los acontecimientos
ocurridos durante los últimos meses. Es lamentable
en el sentido que el Ministro de Relaciones Exteriores
del Iraq, insulta la inteligencia de los representantes del
Movimiento de los Países no Alineados. Por otro lado,
es afortunado que, una vez más; haya aemostrado ante
un organismo internacional la verdadera naturaleza
de este régimen, que ha estado empeñado en campañas
de mentiras y de desinformación desde el comienzo
de la guerra que impuso a la República Islámica del
Irán.

232. Es bien sabido de los miembros del Movimiento
de los Países no Alineados que el Iraq insistió desespe
radamente, hasta el último momento, en celebrar una
reunión de los países no alineados a cualquier nivel,
- intentando en vano crear alguna credibilidad inter
nacional para su régimen moribundo. Trató desespera
damente de demostrar que su situación política interna
permitía la celebración de, por lo menos, una reunión
de los Ministros de Relaciones Exteriores del Movi
miento de los Países no Alineados. Para evitar más
discusiones, quisiera referirme al mensaje del Presi
dente Fidel Castro, Presidente del Movimiento, diri
gido a los Jefes de Estado y de Gobierno de los Países
no Alineados, fechado el2 de agosto de 1982, en el cual
señaló - y cito de la traducción oficiosa:

"Durante los últimos meses, un creciente número
de distinguidos estadistas de nuestros países me han
informado de sus preocupaciones con respecto a la
ausencia de condiciones políticas apropiadas para
celebrar la mencionada conferencia en la fecha y en
la sede previamente decididas."

Luego continua:

"Lamentablemente, el Gobierno del Iraq no ha
comprendido esas consideraciones e insiste en cele
brar la conferencia en la situación actual."

233. Debe notarse que nuestra oposición a la cele
bración de esa reunión se funda en una posición de
principio, esdecir, el principio de la no agresión. Consi
deramos de manera muy firme - y anunciamos este
pensamiento en nuestras reuniones, consultas y
conferencias de prensa - que siendo un agresor, el
Iraq no estaba calificado para albergar ninguna reunión
del Movimiento de los Países no Alineados. Creemos
que si se permitiera a los gobernantes iraquíes ser hués
pedes de esta reunión, el Movimiento de los Países no
Alineados habría perdido su credibilidad y prestigio.
Estamos muy complacidos de que nuestra posición
de principio haya sido aceptada por la abrumadora
mayorí& de los miembros del Movimiento, lo que dio
como resultado su acertada decisión de cambiar la sede
para la celebración de la Séptima Conferencia de Jefes
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados.

234. Sobre la cuestión de la guerra de agresión que el
Iraq impuso a la República Islámica del Irán, el Minis
tro de Relaciones Exteriores del régimen baathista de
Saddam ha seguido el mismo camino de distorsionar
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los hechos y de insultar a la inteligencia y el conoci
miento de los hechos de los representantes presentes
en la Asamblea. No es sorprendente, porque la desin
formación y la propaganda falsa han sido la especia
lidad del régimen baathistas del Iraq, puesto que
cuando uno miente, debe continuar mintiendo para
mantenerse a cubierto. Nuestras posiciones relativas a
la guerra que se nos impuso son tan claras y han sido
expuestas tantas veces, que consideramos innecesario
distraer el tiempo de este órgano para explicarlas nue
vamente. La naturaleza falaz de las alegaciones ira
quíes es clara. Sólo unas pocas observaciones serán
suficientes en esta oportunidad. El Ministro de Rela
ciones Exteriores del Iraq ha proclamado que el Iraq
"no tiene aspiraciones territoriales respecto del Irán
ni ninguna intención de librar una guerra contra ese
país" [/9a. sesión, párr. 81]. Es apropiado recordar al
Ministro que el Iraq', por años, ha tenido el deseo de
anexar una de las provincias más vastas y ricas del
Irán, es decir, la rica provincia petrolera de Khuzistan,
que su Gobierno falsamente ha llamado Arabestan.
Hay numerosos documentos que atestiguan este hecho,
incluyendo un libro llamado Al-Ahll'az, que ha sido
publicado por el Ministerio de Educación del régimen
baathista, en el cual el mapa de la zona ha sido distor
SIonado para satisfacer las ambiciones expansionistas
de los gobernantes baathista.

235. Conociendo tales aspiraciones y ambiciones, las
Potencias occidentales imperialistas, que vanamente
intentan destruir la revolución islámica, persua
dieron a Saddam Hussein de que invadiera la Repú
blica Islámica del Irán, prometiéndole apoyo finan
ciero, militar y político, directamente o por intermedio
de sus lacayos. La opinión pública intemaciopql sabe
muy bien quiénes unilateralmente anularon el Tratado
de 1975 - el 17 de septiembre de 1980, quiénes inva
dieron el Irán, bombardeando su capital el 22 de
septiembre de 1980 y quiénes continúan la ocupación
ilegal en algunos de nuestros territorios hoy en día.
Estos hechos son tan conocidos que inclusive altos
funcionarios iraquíes han tenido que confesarlos en sus
entrevistas registradas en varias fuentes.

236. Con respecto a la afirmación iraquí en cuanto a
su aceptación unilateral y a la aplicación de las resolu
ciones· del Consejo de Seguridad, quisiéramos señalar
a la atención de las delegaciones presentes nuestras
cartas del 10 de julioS, 14 de juli09 , 25 de agosto y 4 de
octubre lO dirigidas al Secretario General.
237. Sr. AL-QAYSI (lraq)(illterpretacióll del inglés):
Si elimináramos la retórica de lo que acabamos de escu
char del representante del Irán, sin duda alguna liega
ríamos a la conclusión de que lo que ha dicho consti
tuye, por lo menos una falta de respeto a todas las
exhortaciom~s colectivas de que se ponga término a la
guerra que hemos escuchado durante las últimas dos
semanas de parte de varios Ministros de Relaciones
Exteriores.

238. No abusaré del tiempo de la Asamblea. La hora
es tardía y no considero que sea necesario contestar
en forma detallada. Tenemos un tema adicional en el
programa, y dispondremos de tiempo suficiente para
exponer nuestro punto de vista. Sin embargo, corres
ponde que haga una o dos observaciones.

239. Cuando el representante del Irán se refiere a la
no alineación, tal vez considera que éste es el foro de
la reunión ministerial de los Países no Alineados. Pero
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no lo es. Y cuando habla de mentiras y tergiversacio
nes, así como de informaciones engañosas y de "ocu
pación ilegal" del territorio iraní por las fuerzas del
Iraq, me permito contestarle que hemos aceptado la
creación de una comisión investigadora para que
determine quién cometió la agresión; hemos aceptado
observadores de la cesación del fuego y la retirada.
¿Puede informar él ahora a la Asamblea Generol que
su Gobierno también acepta esto?
240. Pertenecer a las Naciones Unidas tiene dos
aspectos: derechos y responsabilidades. Tal vez el
aspecto más importante de pertenecer a las Naciones
Unidas es el de las responsabilidades y la mayor de
todas las responsabilidades es la de establecer la paz
y no expom:r argumentos venenosos en pro del derra
mamiento de sangre.
241. El representante del Irán aún se refiere a una
guerra impuesta, todavía habla de los daños que mi país
ha causado al suyo y de la anulación unilateral de un
tratado fronterizo caduco. Ahora bien, nosotros hemos
aceptado que las Naciones Unidas sirvan de árbitro.
¿Puede él decir acaso ante la Asamblea General que su
Gobierno acépte lo mismo? Si defiende tan ferviente
mente los principios de la Carta y las responsabilidades
y los derechos que emanan de su condición de miembro
de esta Organización, nos preguntamos si él puede
decir que su país cumple con las obligaciones que le
impone la Carta como Estado Miembro de las Naciones
Unidas. No puede hacerlo, porque representa a un régi
men que es incapaz de cumplir con tales responsabi
lidades.
242. Nosotros, al igual que todo el mundo, sabemos
lo que sucede dentro del Irán. Dentro del país el derra
mamiento de sangre se ha generalizado. ¿Por qué no ha
de ocurrir así a nivel internacional? Un representante

de un régimen que permite a sus fuerzas militares ase
sinar a sangre fría a los prisioneros de guerra cierta
mente no puede aparecer ante la Asamblea General
para referirse a la Carta y convencer de su credibilidad
porque de todos los crímenes imaginables, ninguno es
más despreciable que el de matar a sangre fría a los
prisioneros de guerra.
243. Pido a los miembros que den una ojeada al
último número de la revista Time y juzguen por si
mismos.

Se lel'llllta la sesión a las 19.05 !loras.
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